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CHAPTER 4

> MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPES
MULTICOUCHES ET TUBES SYNTETIQUES
METAJUJTONOJIMMEPHbIE N NMOJIMMEPHbIE TPYBbI

R999 R999I

pipes in coils - tubes en bobines - Tpy6a B 606uHax for heating - pour le chauffage - Tpy6a B uum ana
PRODUCT CODE SIZE PRODUCT CODE SIZE a [
R999Y122 16x2 R9991Y220 16x2 - insulating 6 mm - red 50 - “
R999Y123 16x2 R9991Y222 16x2 - insulating 6 mm - red 100 -
R999Y124 16x2 R9991Y225 16x2 - insulating 6 mm - blue 50 -
R999Y132 18x2 R9991Y227 16x2 - insulating 6 mm - blue 100 -
R999Y133 18x2 R9991Y230 18x2 - insulating 6 mm - red 50 -
R999Y142 20x2 R9991Y240 20x2 - insulating 10 mm - red 50 '
R999Y143 20x2 R9991Y245 20x2 - insulating 10 mm - blue 50
R999Y173 26x3 R9991Y270 26x3 - insulating 10 mm - red 25
R999Y183 323 R9991Y272 26x3 - insulating 10 mm - red 50
pipes in bars - tubes en barres - Tpy6a B oTpeskax R9991Y275 26x3 - insulating 10 mm - blue 50 C
PRODUCT CODE SIZE o H R9991Y280 3243 - insulating 10 mm - red 25 !
R999Y125 16x2 - 120 for heating and cooling - pour le chauffage et le refroidi t
R999Y145 20x2 - 120 Tpy6a B uun gna v oxXnamaeHus
RO99Y174 263 R PRODUCT CODE SIZE o [/
R999Y184 3253 - 50 R9991Y120 16x2 - insulating 10 mm -grey 50 -
R999GY140 4083,5 -5 R9991Y130 18x2 - insulating 10 mm - grey 50 -
R999GY150 50x4 - 25 R9991Y140 20x2 - insulating 13 mm - grey 50 -
R999GY163 63x4,5 TS R9991Y170 26x3 - insulating 13 mm - grey 25 -
PE-X/AL/PE-X multilayer pipe, welding by laser. R999I'Y180 ) 303 nsulating 13- rey %
Tube multicouche PE-X/AL/PE-X. Multilayer pipe PE-X/AL/PE-X
1. Heating.

MHorocnonHas meTannononymepHas Tpyba 2. Cooling.

PE-X/AL/PE-X. Tube multicouche PE-X/AL/PE-X
1. Chauffage.
2. De refroidissement.
MHorocnoiHas meTannononmepHas Tpy6a
PE-X/AL/PE-X B nsonauuun.

PIPE SECTION - SECTION DU TUBE - CEKLIASl TPYBbI PIPE SECTION - SECTION DU TUBE - CEKLIAi TPYBbl
PEX-b Covering film PE-LD expansé a cellules fermées
nonumep Pellicule de revétement MN30NAUNOHHOE NMOKpPbITUE
Adhesive-Adhésif 3aWunTHaA NieHKa PEX-b nonumep

Knem
Aluminium Adhesive-Adhésif
aNoMUHNIA Knen
Adhesive-Adhésif Aluminium
Knem antoMuHNIA
PEX-b Adhesive-Adhésif
nonumep Knei
. ~ PEX-b
nonumep

R993 R994

neutral pipe - tube neutre neutral pipe - tube neutre - Tpy6a 6enoro yeTa B 3aWUTHOM

Tpy6a 6enoro LBeTa B 3aUTHOM CUHEM Frodpup y KpacHom rodpup KOXyXe

PRODUCT CODE SIZE a [/ PRODUCT CODE SIZE o @
R993Y026 16x2,2 50 - R994Y026 16x2,2 50 -
R993Y032 20x2,8 50 - R994Y032 20x2,8 50 -
GIACOFLEX PE-X pipe, blue sleeve. GIACOFLEX PE-X pipe, red sleeve.

Tube PE-X GIACOFLEX avec gaine bleue. Tube PE-X GIACOFLEX avec gaine rouge.

Tpy6a GIACOFLEX 13 cluMtoro nonmatuieHa B Tpy6a GIACOFLEX 13 cuMToro nonnstuneHa B
CuHEM rodbprpoBaHHOM KOXyXe. KpacHOM rodpupoBaHHOM KOXyXe.
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CHAPTER 4
MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPES - MULTICOUCHES ET TUBES SYNTETIQUES - METAJ/ITOMOJIMMEPHBIE 1 MOJIMMEPHBIE TPYBbI n

R996T R978

PRODUCT CODE SIzE a [/ PRODUCT CODE SIZE a [
R996TY048 16x1,5 - 240 R978Y223 16x2 1 100
R996TY065 16x1,5 - 500 R978Y226 16x2 1 240
R996TY227 16x2 - 100 R978Y227 16x2 1 600
R996TY219 16x2 - 240 R978Y233 17x2 1100
R996TY264 16x2 - 600 R978Y235 17x2 1 240
R996TY054 17x2 - 100 R978Y237 17x2 1 600
R996TY033 17x2 - 240 R978Y255 20x2 1 240
R996TY052 17x2 - 600 R978Y256 20x2 1 400
:ggg;g:g 123 ; ;gg PE-RT pipe with anti—.oxygen .barrier.

R996TY250 182 - 500 Tube PE-RT avec barriére anti-oxygene.

R996TY221 20x2 - 100 Tpy6a n3 nonnatnena PE-RT ¢

R996TY222 20x2 - 240 AHTUKNCNIOPOAHbBIM Gapbepom.

R996TY253 20x2 - 400

R996TY068 25x2,3 - 320

Giacotherm PE-X pipe with anti-oxygen barrier.
Tube PE-X GIACOTHERM avec barriére anti-
oxygéne. Plus flexible.

Tpy6a PE-X (GIACOTHERM) u3 cuutoro
MONSTUNEHA C aHTUKNCIIOPOAHBIM 6apbepom.

PE-RT - nonumep

Adhesive - Adhésif - kneii

Anti-oxygen barrier - barriére anti-oxygeéne - aHTUKNCIOpPOAHDI CNIOK
Adhesive - Adhésif - kneit

PE-RT - nonumep

neutral pipe - tube neutre - Tpy6a 6enoro useTa B 3aWUTHOM PRODUCT CODE SIZE a [
p bpup R986Y116 16x2 100 -
PRODUCT CODE SIZE a BH R986Y117 16x2 240 -
R995Y026 16x2,2 50 - R986Y130 16x2 500 -
R995Y032 20x2,8 0 - R986Y118 18x2 00 -
GIACOFLEX PE-X pipe, black sleeve. R986Y119 18x2 240 -
R986Y122 22x2 100 -

Tube PE-X avec gaine noire.

Tpy6a GIACOFLEX 13 cluMtoro nonmatuneHa B
UYepHOM ropprPOBAHHOM KOXKYXe.

Polybutylene pipe with anti-oxygen barrier.
Tube PB avec barriére anti-oxygéne.

MonnbyTtnexHosas (PB) Tpy6a ¢
AHTUKNCIIOPOAHBIM 6apbepoMm.

GIAcomini
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CHAPTER 4

> MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR WATER - RM SERIES
RACCORDS MULTIPINCE A SERTIR POUR EAU: RM SERIES
YHUBEPCAJIbHbIE MPECC-OUTUHTU CEPUN RM

Main characteristics of RM series multitongs fittings for water -Caractéristiques principales des raccords multipince pour eau
de la série RM- OcHOBHble xapakTepuctuku ¢putnHros RM - Mynbtunpecc

« Bodies in brass CW617N-EN12165, with the profile of the rubber chamfered in order to facilitate the entrance of the pipe. SIZE OF THE PIPE PROFILE OF THE TONGS

+ Double sealing ring (O-ring) compliant with EN681-1, suitable for drinking water distribution. DIMENSIONS DU TUYAU PROFIL DES PINCES

- Compression sleeve in stainless steel inox AIS| 304, with special flaring in order to facilitate the entrance of the pipe. The size of the PA3MEP TPYBbI NMPOOWb KNELLEM
corresponding pipe is clearly lasered on the surface of the sleeve. The writing “RM series” on the sleeve indicates that the fitting can be 16x2 TH-H-U
pressed with the profiles of tongs shown in the data sheet. Giacomini suggests on the catalog the range of tongs with TH profile. The 20x2 TH-H-U
other profiles can be found on the market by well-known manufacturers of mechanical presses. 26x3 TH-H

« Stopping-sleeve ring in brass CW614N-EN12164 with slits for visual inspection of the correct insertion of the pipe until the end. 32x3 TH-H-U

«Isolator part for connecting multilayer pipes with aluminum, in order to avoid electrochemical corrosion due to the contact between 40x3,5 TH-U
the brass of body-fitting. 50x4 TH-U

63x4,5 TH

« Corps en laiton estampé CW617N-EN12165, avec profil de 'embout opportunément chanfreiné pour faciliter I'assemblage du tube.

« Double joint d'étanchéité (joint torique) conformément & la norme EN681-1, pour la distribution d'eau potable.

+ Douille de compensation en acier inoxydable AlSI 304 évasée pour faciliter assemblage du tube. La dimension des tuyauteries
correspondantes est clairement imprimée au laser sur la douille en acier inoxydable. Lindication “RM series” sur la douille indique
que le raccord peut étre pressé avec les profils de pince indiqués sur la fiche technique. Le catalogue Giacomini propose la gamme
de pinces avec profil TH. Les autres profils sont disponibles dans le commerce auprés des plus grands fournisseurs de presses
mécaniques.

« Bague fixe-douille en laiton CW614N-EN12164 avec fentes pour vérifier visuellement l'introduction du tube.

« Cloison d'isolation pour assemblage tubes multicouche avec aluminium, pour prévenir tout phénoméne de corrosion électrochimique
ala suite du contact avec le laiton du corps-raccord.

+ Kopnyc u3 natyHn CW617N-EN12165, co cHATOI dackol, utobbl 06nerynTb yCTaHoBKY Tpy6bl.

+ [IBOiiHOE ynnoTHUTENbHOE KonbLio B cooTBeTcTBUM € EN681-1, AnA nuTbeBoro BogoCHabxeRNs.

+ O6xunMHas rub3a 13 Hepxasetolweit ctanu AlSI 304, ¢ pa3BanbLOBKON AnA 0bneryeHus ycTaHoBKy Tpy6bl. Pasmep dutuHra u
TPYObI BbIrPaBMPOBaH Na3epoM Ha runb3e. O6o3HaueHe "RM series” Ha runb3e yKasbiBaeT, 4To GUTUHT MOXET GbITb 06XaT npecc
MHCTPYMEHTOM C Mpodunem B COOTBETCTBUI C IOKyMeHTaLmeit. Giacomini pekoMeHayeT B KaTanore rammy 0OXKIMHBIX Knelweit
c npodunem TH. Knewwu ¢ Apyriimu npodunsmn BO3MOXHO NprobpecTy Ha phiHKe, OT M3BECTHOTO 1 3apeKOMEH/0BaBLLErO cebs
npou3BoAuTeNs.

« YnepxuBaiolee konbLo 13 natyHn CW614N-EN12164 ¢ npope3amu Ans BU3yanbHOro KOHTPONA NPaBUbHOI YCTaHOBKM TPY6bI.

+ N3onaumonHan NpoKnaZika Ana npuMeHeHNA MeTanNoN1aCcTUKOBbIX pr6 C a/lOMIIHNEBBIM CNOEM, ANA NPeAoTBPaLLeHNA
SHeKTpOXVIMI/I‘IECKOI?I KOPPO31K NPKU KOHTAKTE C IaTYHHbIM KOPMyCoM ¢MTVIHI'a.

CONSTRUCTION DETAILS - DETAILS DE CONSTRUCTION - KOHCTPYKLIUS!: PROFILE OF THE TONGS - PROFIL DES
PINCES - MPOOWIIb KNELLEN

-
1 Moy ™
. 5 TH
\ -
\\ 5 " il //
i
a4 k/u
COMPONENTS - COMPOSANTS - KOMMOHEHTb! DETAIL OF THE SLEEVE - DETAILS - MAPKMPOBKA T'/1b3bl
1 Body in brass - Corps en laiton - JlaTyHHbI Koprnyc
Stopping-sleeve ring - Collier de serrage de manchon The writing “RM series” indicates that the fitting can be pressed with the tongs
2 ynep)KMBamLuee KOJSbLIO with TH-H-U proﬁles.
3 Sleeve - Manchon - Tunb3a Linscription « RM series » indique que le raccord peut étre pressé avec les pinces
- - - aux profils TH-H-U.
4 O-ring - Joint torique - YnnoTHuUTeNnbHOE KONbLO " -,
. 0603HayeHue “RM series” yKa3blBaeT, YTo GUTUHT MOXET ObiTb 06XaT Npecc
5 Isolator part - Piece isolante - /I3onaunoHHasa npoknagka UHCTpyMeHTOM ¢ npoduaamm TH-H-U.

GIacomini
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CHAPTER 4

MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR WATER - RM SERIES - RACCORDS MULTIPINCE A SERTIR POUR EAU: RM SERIES - YHVUBEPCAJIbHbIE MPECC-OUTUHI U CEPUU RM E

RM102 RM122

PRODUCT CODE SIZE a BE' PRODUCT CODE SIZE a B;'

RM102Y003 16x2 10 360 RM122Y003 16x2 10 200

RM102Y007 20x2 10 200 RM122Y007 20x2 10 100

RM102Y009 26x3 5 100 RM122Y009 26x3 5 100

RM102Y011 32x3 5 100 RM122Y011 3233 5 50
RM122Y013 40x3,5 110

Multitongs straight fitting, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutylene
pipes.

Manchon a sertir droit multi-pinces pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX et tubes multicouches,
et tubes poly butyléne.

Mpamoir dutuHr “Mynbtunpecc” pns Tpyo
GIACOTHERM, GIACOFLEX, MHOrOCNOWHbIX 1
nonnbyTUIEHOBbIX.

Multitongs 90° elbow, female thread, for
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and
polybutilene pipes.

Raccord courbe 90° multipince, filetage femelle,
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutyléne
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

YronbHuk 90° “Mynbtunpecc” ana Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOTrOC/TOMHBbIX.

RM103 RM127
PRODUCT CODE SIzE a H PRODUCT CODE SIZE o @
RM103Y010 (20x2)x(16x2) 10 200 RM127Y033 1/2"x(16x2) 10 200
RM103Y016 (26x3)x(16x2) 10 200 RM127Y037 1/2"x(20x2) 10 200
RM103Y018 (26x3)x(20x2) 10 200 RM127Y043 3/4"x(16x2) 10 200
RM103Y020 (32x3)x(16x2) 5 100 RM127Y047 3/4"%(20x2) 10 200
RM103Y021 (32x3)x(20x2) 5 100 RM127Y049 3/4"x(26x3) 10 100
RM103Y022 (32x3)x(26x3) 5 100 RM127Y058 1"x(26x3) 5 5
RM127Y059 1"x(32x3) 5 5

Multitongs reducing straight fitting for
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer and
polybutylene pipes.

Manchon réduit a sertir multi-pinces pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX, tubes PB et tubes
multicouche.

Mpamvoit duTnHr-nepexofHuK “Mynbtunpecc” ans
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX, MHOFOCNOWHBIX 11
nonnobyTUNEHOBbIX.

Multitongs 90° elbow male for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene
pipes.

Raccord courbe male 90° multipince, pour
tuyaux multicouche et tuyaux polybutylene
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Yrnosoi 90° MynbTURpecc GUTUHF C HapyKHOW
pe3sb6oit ansa Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX,
METannonIacTUKOBbIX U MONNOYTUNEHOBbIX.

RM107 RM129

PRODUCT CODE SIZE a @ PRODUCT CODE SIZE a [
RM107Y023 3/8"x(16x2) 10 360 RM129Y033 1/2"x(16x2) 10 200
RM107Y033 1/2"x(16x2) 10 360 RM129Y037 1/2"x(20x2) 10 200
RM107Y037 1/2"x(20x2) 10 200 RM129Y043 3/4"x(16x2) 10 200
RM107Y043 3/4"x(16x2) 5 180 RM129Y047 3/4"x(20x2) 10 200
RM107Y047 3/4"x(20x2) 5 180 RM129Y049 3/4"x(26x3) 5 100
RM107Y049 3/4"(26x3) 5 180 RM129Y059 1"x(32x3) 5 5
:mg;zg:g Hggg; g }gg Multitongs 90° elbow, female thread, for

Multitongs male straight fitting, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer pipes, and polybutylene
pipes.

Raccord male a sertir multi-pinces pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX, tube PB et tube
multicouche.

Mpamoit dutuHr “MynbTunpecc” ¢ HapyXHow
pe3bb6oii ans Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX,
MHOFOC/IOMHbIX 1 NMONINGY TUNEHOBbIX.

GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and
polybutilene pipes.

Raccord courbe 90° multipince, filetage femelle,
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutyléne
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Yrnooi 90° MynbTURpecc GUTUHF C BHYTPEHHEN
pe3bboit ana Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX,
METanNonIacTUKOBbIX U MONNOYTUNEHOBbIX.

RM109 RM139
PRODUCT CODE SIZE a [# PRODUCT CODE SIZE a [
RM109Y033 1/2"x(16x2) 10 200 RM139Y033 1/2"x(16x2) 10 100
RM109Y037 1/2"x(20x2) 10 200 RM139Y037 1/2"x(20x2) 5 100
RM109Y043 3/4"x(16x2) 5 180 RM139Y049 3/4"x(26x3) 5 5
:mggzg:; gﬁ,,;ggﬁ; g 133 90° elbow with wall bracket female iron thread

- and press fittings connection, for GIACOTHERM,
RM109Y058 1"x(26x3) 5100 GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene
RM109Y059 1"x(32x3) 5 100 pipes.

Multitongs female straight fitting, female thread,
for GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and
polybutilene pipes.

Raccord femelle droit multipince, filetage femelle,
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutylene
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

MpAmMoit MynbTUNpecc GUTUHT C BHYTPEHHe
pe3b6oii ans Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX,
MeTasINIoNacTUKOBbIX 1 MOINOYTUIEHOBBIX.

Raccord courbe 90° avec filetage femelle en fer
de support mural et raccordement a presser,
pour tuyaux multicouche et tuyaux polybutyléne
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Yrnooi 90° MynbTunpecc GUTUHT C KpenneHrem
Ha CTeHy 1 BHyTpeHHell pe3bboit ana Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX, meTannonnactukoBbIX
1 NOANGYTUNEHOBbIX.

GIAcomini
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CHAPTER 4

m MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR WATER - RM SERIES - RACCORDS MULTIPINCE A SERTIR POUR EAU: RM SERIES - YHUBEPCAJIbHBIE MPECC-OUTUHTU CEPUW RM

PRODUCT CODE SIZE o @ PRODUCT CODE SIZE o @A
RM144Y009 26x3 5 100 RM153Y033 1/2"x(16x2) 10 200
RM144Y011 323 5 50 RM153Y037 1/2"x(20x2) 10 100

. o RM153Y049 3/4"x(26x3) 5 5
Multitongs 45° elbow for GIACOTHERM, RM153Y059 x323) I

GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene
pipes.

Raccord courbe 45° multipince, pour

tuyaux multicouche et tuyaux polybutylene
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

YrnosoW 45° MynbTunpecc GUTHHT anis Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX, meTannonnactukoBbixX
1 NONVNOY TUIEHOBBDIX.

L

Multitongs tee fitting, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene
pipes, male thread.

Raccord en T multipince, pour tuyaux multicouche
et tuyaux polybutylene GIACOTHERM, GIACOFLEX,
filetage male.

TPOWHUK - MynbTURPecc GUTUHT C HAPYXKHOW
pe3bboit ansa Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX,
MEeTanonIacTUKOBbIX U MONOYTUNEHOBbIX.

Pour tubes en plasthue ou multicouche.

PRODUCT CODE SIZE a PRODUCT CODE SIZE o [
RM128X034 (16x2)x16 1 5 RM154Y033 1/2"x(16x2) 10 200
90° curved multitongs pressure fitting. In brass. RM154Y037 1/2,,)((20)(2) 10200
For plastic or multilayer pipes. RM154Y049 3/4'%(2603) 550

. RM154Y050 3/4"x(32x3) 5 40
Raccord coudé 90°, a presser multipince en laiton. RM154Y059 1"x323) 540

Yrnosoi 90° MynbTunpecc GUTUHT ¢
XPOMMPOBaHHON TPy6KoMn, Ana Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX, meTannionnacTnkoBbIx
1 NoNNOYTUNEHOBBDIX.

RM150

PRODUCT CODE SIZE

RM150Y003 16x2 100
RM150Y007 200 1 0
RM150Y009 263 5
RM150Y011 20 5

Multitongs tee fitting for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene
pipes.

Raccord en T multipince, pour tuyaux multicouche
et tuyaux polybutyléne GIACOTHERM, GIACOFLEX.
TPOWNHUK - MynbTUNPecc GUTUHF Ana Tpyo
GIACOTHERM, GIACOFLEX, meTannonnactmkoBbix
1 NonnbyTUNEHOBBbIX.

RM151

PRODUCT CODE SIZE o H

RM151Y045 (16x2)x(20x2)x(16x2) 10 100

RM151Y063 (20x2)x(16x2)x(16x2) 10 100

RM151Y064 (20x2)x(16x2)x(20x2) 10 100

RM151Y065 (20x2)x(20x2)x(16x2) 10 100

RM151Y067 (20x3)x(26x3)x(20x2) 5

RM151Y083 (26x3)x(16x2)x(16x2) 10

RM151Y084 (26x3)x(20x2)x(20x2) 10

RM151Y085 (26x3)x(16x2)x(26x3) 5 50 CERTIFICATIONS AND SYMBOLS
RM151Y086 (26x3)x(20x2)x(26x3) 5 50 .
RM151Y089 (26x3)x(26x3)x(20x2) 5 50 A B
RM151Y090 (32x3)x(16x2)x(32x3) 5 -

RM151Y091 (32x3)x(20x2)x(32x3) 5 40 C
RM151Y092 (32x3)x(26x3)x(26x3) 5 50

RM151Y093 (32x3)x(26x3)x(32x3) 5 40

RM151Y094 (32x3)x(20x2)x(20x2) 5 50

RM151Y095 (32x3)x(20x2)x(26x3) 5 40

RM151Y145 (40x3,5)x(20x2)x(40x3,5) 110

RM151Y146 (40x3,5)x(26x3)x(40x3,5) 110

RM151Y147 (40x3,5)x(32x3)x(40x3,5) 110

RM151Y148 (40x3,5)x(32x3)x(32x3) 110

Multitongs reducing tee for GIACOTHERM,
GIACOFLEX, multilayer and polybutylene pipes.
Té inégal a sertir multi-pinces pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX, tube PB et tube multicouche.

TpoiHuK-nepexogHuK “Mynbtunpecc” ans Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX MHOroCnomnHbIX u
NoNNGYTUNEHOBbIX.

GIacomini

WATER E-MOTION

Multitongs tee fitting, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer pipes and polybutilene
pipes.

Raccord en T multipince, pour tuyaux multicouche
et tuyaux polybutyléne GIACOTHERM, GIACOFLEX.

TPOWHUK - MynbTURPecc GUTUHT C BHYTPEHHEN
pe3bboii ans Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX,
MeTanonIacTUKOBbIX U MONOYTUNEHOBbIX.

RM179SP

PRODUCT CODE SIZE a [
RM179Y043 3/8"x(16x2) 10 360
RM179Y053 1/2"x(16x2) 10 360
RM179Y056 1/2"x(20x2) 10 360
RM179Y063 3/4"x(16x2) 10 200
RM179Y066 3/4"x(20x2) 10 200
RM179Y069 3/4"x(26x3) 10 200
RM179Y073 1"x(26x3) 5 100
RM179Y074 1"x(32x3) 5 100

Multitongs straight adaptor, hexagonal nut
and flat washer, press fitting connection for
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes and
polybutilene pipes.

Adaptateur droit multipince, écrou hexagonal
et rondelle plate, raccordement a presser pour
tuyaux multicouche et tuyaux polybutyléne
GIACOTHERM, GIACOFLEX.

Mpamoi mynbTUNpecc GUTUHT C HAKUAHOM
raikon C NiI0CKMM COeAMHEHNEM, ANiA TPY6
GIACOTHERM, GIACOFLEX, meTannonnactukoBbIX
1 NonnMGYTUNEHOBbIX.

RM179

PRODUCT CODE SIZE a [
RM179X023 16x(16x2) 10 360
RM179X033 18x(16x2) 10 200
RM179Y103 1/2"x(16x2) - 015 10 200
RM179Y113 1/2"x(16x2) - 016 10 200

Straight adaptor, nickel plated with nut
for adaptor, press fitting connection for
GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer and
polybutylene pipes.

Adaptateur a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX, PB et multicouche.

MpAMOW HUKENNMPOBaHHbBIV GUTUHI-NEPEXOJHNK
C HaKunaHo raikow ana Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX MHOTOCMOMHBIX 1 MOANOY TUNEHOBbIX.
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RM18

PRODUCT CODE SIZE o @
RM18Y033 1/2"x(16x2) 10 200
RM18Y037 1/2"x(20x2) 10 200
RM18Y049 3/4"x(26x3) 5 50

Straight female threaded fitting in 3 pieces.
Multitongs pressure fitting for plastic or multilayer
pipes.

Raccord droit en 3 piéces fileté femelle, a

presser multipince. Pour tubes en plastique ou
multicouche.

Mpamoit mynbTnpecc GUTUHT 13 TPex YacTer ¢
BHYTpeHHel pe3bboir, ana Tpyd GIACOTHERM,
GIACOFLEX, meTannonnacTukoBbIX 1
nonnobyTUNEHOBbIX.

RM19

PRODUCT CODE SIZE a /i
RM19Y033 1/2"x(16x2) 10 100
RM19Y037 1/2"x(20x2) 10 100
RM19Y049 3/4"x(26x3) 5 50

Curved female threaded fitting in 3 pieces.
Multitongs pressure fitting for plastic or multilayer
pipes.

Raccord coudé en 3 pieces fileté femelle, a

presser multipince. Pour tubes en plastique ou
multicouche

YrnoBoi mynstunpecc GUTUHT U3 TpeX YacTeln C
BHYTpeHHel pe3bboii, ana Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, meTannonnactukoBbIX 1
NoNGYTUNEHOBbIX.

RM173

PRODUCT CODE SIZE o @
RM173Y033 16x(16x2) 1 50
RM173Y037 20x(20x2) 1 50

Shut-off cock with bonnet, with multitongs
pressure connections. in brass with a plastic
protection cap. For plastic or multilayer pipes.

Robinet d'arrét avec vis et raccordements a
presser multipince. En laiton avec capuchonen
plastique. Pour tubes en plastique ou
multicouche.

3anupatowmin KnanaH ¢ MynbTunpecc
coeguHeHunem, ansa Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, meTannonnacTukoBbIX 1
nonmobyTUIeHOBbIX. B KOMMMeKTe ¢ 3alnUTHbIM
KOMMa4koMm.

Pressure fitting installation sequence - Ordre de pose raccords a presser - [lpouefypa MOHTaxa npecc-GUTUHIOB

RMV103

PRODUCT CODE SIZE o @A
RM103Y123 16x2- 014 25 -
RM103Y127 20x2-014 25 -
RM103Y133 16x2- 015 25 -
RM103Y143 16x2-016 25 -
RM103Y147 20x2- 916 25 -
RM103Y157 20x2-018 25 -
RM103Y167 20x2 - 922 10 -

Straight fitting with press connection for copper
pipe, made of brass. For plastic or multilayer
pipes, for multipincers pressing. Double black seal
o-ring complying with EN 681-1 standard. Copper
connection to be pressed with “V” profile pincers.

Raccord droit avec attaque rapide pour tube

de cuivre. En brass. Pour tubes en plastique ou
multicouche, attaque rapide multipince. Double
o-ring noir de tenue conforme a la norme EN 681-1.
Attaque cuivre pressable avec pinces profile “V".

Mpecc-pUTUHT NPAMOIA, NaTYHHbIN, ANA TPYObI
MEeTasyIoNoIMMEPHOV UM NONMMEPHOIA, C Mpecc-
coeAviHeHUeM A TpyObl MefHON. [1BoliHOe
YMIOTHATENbHOE KOJbLO, YePHOE, COTNAcHO
HopmaTtumBy EN 681-1. lNpecc-coeanHeHne ¢ MegHON
Tpy60i1, Npodursb 06xKmma “V'.

Refer to the specific Technical Datasheet-Consulter la communication technique correspondante-O6patnTech K COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUUYECKO JOKYMEeHTaLmm

GIAcomini

WATER E-MOTION



CHAPTER 4

> MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR GAS - RM SERIES
MULTIPINCES A SERTIR POUR GAZ - SERIE RM
YHUBEPCAJIbHbIE MPECC-OUTUHTU CEPUN RM

Main characteristics of RM series multitongs fittings for gas - Principales caractéristiques des raccords multipinces de la série
RM pour gaz - OcHOBHble XxapakTepucTuku ¢utuHros RM - Mynbturas, ans rasa.

+ Bodies in stamped brass CW617N EN12165, with pipe-holder profile chamfered to facilitate the insertion of the pipe. SIZE OF THE PIPE PROFILE OF THE TONGS

+ Double O-ring seal (yellow), complying with Standards EN 549 and EN 682. For gas and liquid hydrocarbon distribution systems DIMENSIONS DU TUYAU PROFIL DES PINCES

+ Compression bush in AlSI 304 stainless steel, with special flaring to facilitate the insertion of the pipe. The measurement of the PA3MEP TPYBbl NPOOUNb KNEWEM
corresponding pipes is clearly indicated (laser embossed) on the steel bush. The letters RM on the bush indicate that the fitting can be 16x2 TH-H-U
pressed with the tongs profiles shown on the Technical Datasheet. Giacomini has a range of tongs with TH profile in its catalogue. The 20x2 TH-H-U
other profiles can be obtained on the market from the most well-known manufacturers of mechanical pressers. 263 TH-H

+ The inscription RM GAS, KQ UNI/TS 11344, and a yellow label on the bush, clearly and promptly indicate use for gas distribution. 32x3 TH-H-U

Stopping-sleeve ring in brass CW614N-EN12164 with slits for visual inspection of the correct insertion of the pipe until the end.
Isolator part for connecting multilayer pipes with aluminum, in order to avoid electrochemical corrosion due to the contact between
the brass of body-fitting.

KQ UNI/TS 11344 certificate for multilayer metal/plastic pipe systems and fittings for internal installation for gas transportation.
Temperature range 5-90 °C.

Maximum working pressure of the Multigas system (pipe and fittings): 0,5 bar (MOP 0,5).

Corps en laiton estampé CW617N-EN12165, avec profil de I'embout opportunément chanfreiné pour faciliter I'assemblage du tube.

+ Double joint torique jaune conforme aux normes EN 549 et EN 682. Pour installations de distribution du gaz et hydrocarbures liquides.
Douille de compensation en acier inoxydable AlSI 304 évasée pour faciliter I'assemblage du tube. La dimension des tuyauteries
correspondantes est clairement imprimée au laser sur la douille en acier inoxydable. Lindication RM sur la douille indique que le raccord
peut étre pressé avec les profils de pince indiqués sur la fiche technique. Le catalogue Giacomini propose la gamme de pinces avec
profil TH. Les autres profils sont disponibles dans le commerce auprés des plus grands fournisseurs de presses mécaniques.

Les indications RM GAS, KQ UNI/TS 11344 et une gommette jaune sur la douille indiquent clairement et immédiatement I'utilisation
pour distribution gaz.

Bague fixe-douille en laiton CW614N-EN12164 avec fentes pour vérifier visuellement 'introduction du tube.

+ Cloison d'isolation pour assemblage tubes multicouche avec aluminium, pour prévenir tout phénomene de corrosion électrochimique a
|a suite du contact avec le laiton du corps-raccord.

Certificat KQ UNI/TS 11344 pour les tubes métalloplastiques multicouche et raccords pour installation interne de convoyage du gaz.
Plage de température de 5+90 °C.

Pression maximale d'exercice du systeme Multigaz (tuyaux et raccords): 0,5 bar (MOP 0,5).

Kopnyc u3 natyHin CW617N EN12165, HakoHeUHIK ¢ hackoit, 0bneryaioLlei MoHTax Tpyobl.

[IBoitHOe ynnoTHUTENbHOE KOMbLIO (enToro LigeTa), B cooTeTcTaIN ¢ EN 549 1 EN 682. [InA ra3a v Xugknx yrneBogopoaos.
lnb3a 13 Hepxasetolueit ctanu AlSI 304, ¢ pa3BanbLiOBKOi As 0bneryeHma MoHTaxa Tpy6bl. Pasvep Tpybbl yKasaH (nasepHoit
rPaBMPOBKOI) Ha CTanbHoM rb3e. Cumeonbl “RM” Ha runib3e yKasbiBakT Ha BO3MOXHOCTb MPUMEHEHNS NPeCC-MHCTPYMeHTa C
npodunem 06x1ma B COOTBETCTBIM C TEXHUYECKON OKyMeHTaLmelt. Giacomini B KaTanore npepnaraeT MHCTPYMEHT ¢ npodunem TH,
VHCTPYMEHT C ApyriAM Mpodusiem MOXET ObITb MPUOBPETEH Y CTOPOHHETO MOCTaBLLMKA.

O6o3HaueHre RM GAS, KQ UNI/TS 11344, n

KeNTblil CUMBON Ha TMb3e, YKa3blBaloT Ha NPUMEHeHVe ANA rasa.

YnepxuBaiowee konbLo 13 natyH CW614N-EN12164 ¢ npope3amu Ans BU3yanbHOro KOHTPONS MPaBUIbHOI YCTaHOBKM TPY6bI.
V130nAunoHHas npoknaaKa AnA NPUMEHEHNA METANNONNACTIKOBbIX TPYO C anioMIUHUEBBIM CTIOEM, ANA NPeAoTBpalLeHIsA
3NEKTPOXUMUYECKON KOPPO3UM MPU KOHTaKTe C NaTyHHbIM KOPMYCOM QUTIHTa.

+ Cepudukauma KQ UNI/TS 11344 gna cucTem MeTannonnacTKoBbIX Tpyb 1 GUTUHIOB BHYTPEHHErO MOHTaXa, [iNA ra3oBbIX CACTEM.
+ [InanasoH paboumx Temnepartyp 5 - 90 °C

+ MakcumanbHoe paboyee faBneHneans rasa 0,5 6ap (MOP 0.5)

CONSTRUCTION DETAILS - DETAILS DE CONSTRUCTION - KOHCTPYKLIUS!: PROFILE OF THE TONGS - PROFIL DES

PINCES - MPOOW/Ib KNELLEN

B0 Rif GAS Sa¥
0 wiyts tisad

COMPONENTS - COMPOSANTS - KOMMOHEHTbI

1 Body in brass - Corps en laiton - JlaTyHHbii Kopnyc YeIIow. RAL 191 8 Ia'be:I, @ 6 mm, located at the centre and on the side
opposite the inscription.

Stopping-sleeve ring - Collier de serrage de manchon

2 YnepxXuBaloLLee KoNbLO Marqu(e @ 6 mm jaune RAL 1018 située au centre et sur le c6té opposé aux
indications.

3 Sleeve - Manchon - [nnb3a MeTKa »enToro useta @ 6 MM B LEHTPE Ha CTOPOHE NPOTUBOMONOXHOM

4 O-ring - Joint torique - YNnoTHUTeNbHOE KOMbLO ne3epHoW rpaBMpPOBKM

5 Isolator part - Piece isolante - /i3onaunoHHas npoknagka

GIacomini

WATER E-MOTION



MULTITONGS PRESS FITTINGS FOR GAS - RM SERIES - MULTIPINCES A SERTIR POUR GAZ - SERIE RM - YHWUBEPCAJIbHbIE MPECC-OUTUHIU CEPUU RM

G999

RM107-G

bare pipe in coils - tube nude en bobine
Tpy6a 6e3 koxyxa, B 606

PRODUCT CODE SIZE a BE'

G999Y022 16x2 100 -

G999Y042 20x2 100 -

G999Y073 26x3 50 -

G999Y083 32x3 50 -

pipe with corrugated sleeve in coils - tube avec gaine ondulée en

bobine - 1py6a B roppup Koxyxe B 606!

PRODUCT CODE SIZE a @

G9991Y024 16x2 50 SO (e
G9991Y044 20x2 50 - {({((
G9991Y074 26x3 50 - %

Multilayer metal-plastic PEX-b/AL/PEX-b pipe,
Multigas series. Yellow colour. Suitable to transport
gas for domestic use. Available also with corrugated
covering sleeve in yellow colour, for protection
against crush and UV rays. Certified KQ UNI 11344
(for multilayer metal-plastic pipe systems and
fittings for internal installations of gas transport).

Tube multicouche métal-plastique PEX-b/AL/PEX-b,
serie Multigas. Couleur jaune. Adapte au transport
de gas pour I'usage domestique. Disponible aussi
avec gaine ondulée jaune, pour la protection
antiécrasement et antiUV. Certificat KQ UNI 11344
(pour systemes de tubes multicouches métal-
plastique et raccords pour installation intérieure de
transport de gas).

Tpy6a meTannononumepHasa PEX-b/AL/PEX-b,
cepuist Multigas. LiseT xentbiii. lMpumeHseTca
AJ1A TPAHCMOPTUPOBAHKA rasa npu 6bITOBOM
1CMosb30BaHNM. BbinyckaeTca Take B
roppupoBaHHOM KOXYXe XeNToro LiBeTa, AJ1A
3alLMTbl OT NOBPEXAEHUI 1 YNbTpadroneToBoro
N3TyyeHus.

PIPE SECTION - SECTION DU TUBE - CEKL{A TPYBbl

PEX-b

nonumep
Adhesive-Adhésif
Knen

Aluminium alloy-Alliage aluminium

AnoMuHMN
Adhesive-Adhésif
Knen

RM102-G

PRODUCT CODE SIZE a @
RM102Y203 16x2 10 -
RM102Y207 20x2 10 -
RM102Y209 26x3 5 -
RM102Y211 323 5 -

Multitongs straight fitting, for Multigas system.

Raccords droits multi-pinces, pour systemes
multigas.

Mpamoit utuHr ana cuctembl Multigas.

RM103-G

PRODUCT CODE SIZE a B;'
RM107Y233 1/2"x(16x2) 10 -
RM107Y237 1/2"x(20x2) 10 -
RM107Y247 3/4"x(20x2) 5 -
RM107Y249 3/4"x(26x3) 5 -
RM107Y259 1"x(32x3) 5 -

Multitongs male straight fitting, for Multigas
system.

Multi-pinces pour raccord male droit, pour
systemes multigas.

Mpamoit uTuHr ana cuctembl Multigas.

RM109-G

PRODUCT CODE SIZE a @
RM109Y233 1/2"x(16x2) 10 -
RM109Y237 1/2"x(20x2) 10 -
RM109Y247 3/4"x(20x2) 5 -
RM109Y249 3/4"x(26x3) 5 -
RM109Y259 1"x(32x3) 5 -

Multitongs female straight fitting, female thread,
for Multigas system.

Multi-pinces pour raccord femelle droite, filetage
droite, pour systéme multigas.

MpAmoit GUTUHT C BHyTpeHHel pe3bboii, AnA
cuctembl Multigas.

RM122-G

PRODUCT CODE SIZE a [
RM122Y203 16x2 10 -
RM122Y207 20x2 10 -
RM122Y209 26x3 5 -
RM122Y211 32x3 5 -

Multitongs 90° elbow, female thread, for Multigas
system.

Multi-pinces coude a 90°, filetage femelle, pour
multigas systéemes.

Yrnosoi ¢puTUHT 90°, C BHYTpeHHel pe3bbolt ana
cuctembl Multigas.

RM127-G

PRODUCT CODE SIZE a @
RM127Y233 1/2"x(16x2) 10 -
RM127Y237 1/2"x(20x2) 10 -
RM127Y247 3/4"x(20x2) 10 -
RM127Y249 3/4"x(26x3) 10 -
RM127Y259 1"x(32x3) 5 -

Multitongs 90° elbow male for Multigas system.

Multi-pinces coude a 90°, male, pour systéme
multigas.

Yrnosoi ¢puTHHI 90°, ¢ Hapy»KHOI pe3bboit Ans
cuctembl Multigas.

RM129-G

PRODUCT CODE SIZE a [/
RM103Y210 (20x2)x(16x2) 10 -
RM103Y218 (26x3)x(20x2) 10 -
RM103Y222 (32x3)x(26x3) 5 -

Multitongs reducing straight fitting, for Multigas
system.

Multi-pinces pour la réduction de raccords droits,
pour systémes multigas.

MpsAMo GUTVHI-NEPEXOAHNK ANA CUCTEMBI
Multigas.

PRODUCT CODE SIZE a BE'
RM129Y233 1/2"x(16x2) 10 -
RM129Y237 1/2"x(20x2) 10 -
RM129Y247 3/4"x(20x2) 10 -
RM129Y249 3/4"x(26x3) 5 -
RM129Y259 1"x(32x3) 5 -

Multitongs 90° elbow, female thread, for Multigas
system.

Multi-pinces coude a 90°, filetage femelle, pour
systemes multigas.

Yrnosoi ¢puTHHI 90°, ¢ BHYTPeHHel pe3bboit Ans
cuctembl Multigas.

GlIacominli
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RM139-G

RM179P-G

PRODUCT CODE SIZE o @
RM139Y233 1/2"x(16x2) 10 -
RM139Y237 1/2"x(20x2) 5 -
RM139Y249 3/4"x(26x3) 5 -

90° elbow with wall bracket female thread and
press fittings connection, for Multigas system.

Multi-pinces coude a 90° avec support mural
filetage femelle et connection de raccords a sertir,
pour systéme multigas.

YrnoBoi ¢pUTUHF 90°, C KPOHLWITENHOM 1
BHYTpeHHel pe3bboii ansa cuctembl Multigas.

G139

PRODUCT CODE SIZE a @
G139Y003 16-20-26 1 2
Yellow plastic shell, for housing RM139-G fittings.

Coque en plastique jaune, pour le logement
RM139-G raccords.

»KenTbiil NNacTUKOBbIN KOPMYC, ANIA YTTIOBOrO
dutnHra RM139-G.

RM150-G

PRODUCT CODE SIZE o H
RM150Y203 16x2 10 -
RM150Y207 20x2 10 -
RM150Y209 26x3 5 -
RM150Y211 32x3 5 -

Multitongs tee fitting for Multigas system.

Multi-pinces pour raccords a T, pour systeme
multigas.

TponHuk gna cuctembl Multigas.

RM151-G

PRODUCT CODE SIZE a @

RM151Y245 (16x2)x(20x2)x(16x2) 10 -

RM151Y263 (20x2)x(16x2)x(16x2) 10 -

RM151Y264 (20x2)x(16x2)x(20x2) 10 -

RM151Y265 (20x2)x(20x2)x(16x2) 10 -

RM151Y267 (20x2)x(26x3)x(20x2) 5 -

RM151Y284 (26x3)x(20x2)x(20x2) 10 -

RM151Y285 (26x3)x(16x2)x(26x3) 5 -

RM151Y286 (26x3)x(20x2)x(26x3) 5 - CERTIFICATIONS AND SYMBOLS
RM151Y289 (26x3)x(26x3)x(20x2) 5 - AxCxB
RM151Y292 (323)%(26x3)x(26x3) 50 - AT B
RM151Y293 (32x3)x(26x3)x(32x3) 5 - ¢
Multitongs reducing tee for Multigas system.

Reduction multi-pinces a T pour systémes

multigas.

TponHUK-nepexogHrK ansa cuctembl Multigas.

RM154-G

PRODUCT CODE SIZE a @

RM154Y233 1/2"x(16x2) 10 -

RM154Y237 1/2"x(20x2) 10 - .
RM154Y249 3/4'x(26x3) 5 - il

Multitongs tee fitting, for Multigas system.
Raccord a T multi-pinces, pour systémes multigas.
TpoiHuk ans cuctembl Multigas.

GIacomini

WATER E-MOTION

PRODUCT CODE SIZE o @A
RM179Y253 1/2"x(16x2) 10
RM179Y256 1/2"x(20x2) 10
RM179Y263 3/4"x(16x2) 10
RM179Y266 3/4"x(20x2) 10
RM179Y269 3/4"x(26x3) 10

Multitongs straight adaptor, hexagonal nut and
flat washer, press fitting connection for Multigas
system.

Adapteur droit multi-pinces, écrou hexagonal
et rondelle plaat, press fitting connection for
Multigas system.

MpAmoit GUTUHT-NEePexXofHNK C LLECTUYFOSIbHOM
raikon 1 NAOCKNM KOMbLIOM LA CUCTEMbI
Multigas.

RP200-1

PRODUCT CODE SIZE a [
RP200Y022 18V battery 1
RP201Y002 18V hattery for RP200Y022 1
RP201Y022 230V elec. power for RP200Y022 1

Kit with battery press tool 12V for press fittings,
supplied in case, equipped with battery charger
and no.3 pincers.

Kit d’outils pour sertir sur batterie 12V, fournis
dans une mallette de transport avec chargeur et
pinces n°3.

Mpecc Habopbl MHCTPYMEHTOB AJ1A MPECCOBbIX
coeanHeHuin, baTapes Ha 12V, nocTaBnseTca B
Kewce ¢ 3apAAHbIM YCTPONCTBOM U 3 LWmnuamm.

NOTES

Profile “TH” tongs (TH16, TH20, TH26) included.
Pinces profile “TH" (TH16, TH20, TH26) comprises.
CMmeHHble Hacagku ¢ npodunem TH16, TH20, TH26
B KOMMJIEKTE.

RP202

LA

PRODUCT CODE SIZE a [
RP202Y012 012 - H profile 1
RP202Y014 014 - TH profile 1
RP202Y016 016 - TH profile 1
RP202Y017 017 - TH profile 1
RP202Y018 018 - TH profile 1
RP202Y020 020 - TH profile 1
RP202Y026 026 - TH profile 1
RP202Y232 (32 - TH profile 1
RP202Y040 040 - U profile 1
Tongs for RP200 press machine.

Machoires pour pince RP200.

CmeHHble Hacaaku ana npecca RP200.
RP203

base damp - agrafe de base - 6a3oBbie Knewm

PRODUCT CODE SIZE a [
RP203Y103 for U ring inserts 1
RP203Y203 for TH ring inserts 1

ring inserts - insért a bague - Konbuesbie BcTaBKM

PRODUCT CODE SIZE a [
RP202Y150 050 - U profile 1
RP202Y163 063 - U profile 1
RP202Y240 040 - TH profile 1
RP202Y250 050 - TH profile 1
RP202Y263 063 - TH profile 1 RP202Y150-163

Base jaw for RP202 @ 50-63 mm RP202.

“U" profile tongs.

Machoire de base pour RP202 @ 50-63 mm.
Machoire profil “U".

ba3oBble knewm ana Bctasok RP202 @ 50-63 Mmm
RP202: npodunb “U".
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> ADAPTORS FOR SYNTETHIC PIPES AND COPPER PIPES - FITTINGS FOR ADAPTORS
ADAPTATEURS POURTUBES DE CUIVRE ET SYNTETIQUES - RACCORDS POUR ADAPTATEURS
OUTUHT U AQAMTEPbI 418 MONMMEPHbBIX A MEOHBIX TPYB

R179

PRODUCT CODE SIZE a [#
R179X077 18x(16x1,5) 25 250
R179X082 18x(18x2,5) 25 250
R179X086 18x(20x3,4) 25 250
R179X087 18x(20x2,8) 25 250
R179X094 18x(15x2) 25 250
R179X095 18x(22x2) 25 250
R179X103 22x(25x3,5) 10 100
R179X104 22x(25x2,5) 10 100
R179X105 22x(25x2,3) 25 250
R179X033 16x(15%2,5) 25 250
R179X034 16x(15x2) 25 250
R179X041 16x(16x1,5) 25 250
R179X046 16x(18x2,5) 25 250
R179X070 18x(15%2,5) 25 250
R179AY071 28x(32x2,9) 10 100
R179AY070 28x(32x4,4) 10 100
Synthetic pipe adaptor.

Adaptateur pour tube plastique.

MNepexofHUK AnA NONMMEpPHbIX TPY6.
R179AM

base 16-18-22-28

CcoefiMHeHNe MeTpuyeckasn pesb6a c 6asoii 16-18-22-28 mm

PRODUCT CODE SIZE a /i
R179MX012 16x(14x2) 25 250
R179MX013 16x(16x2,2) 25 250
R179MX014 16x(16x2) 25 250
R179MX015 16x(18x2) 25 250
R179MX016 16x(16,2x2,6) 25 250
R179MX019 16x(17x2,0) 25 250
R179MX020 16x(20x2) 25 250
R179MX021 16x(20x2,5) 25 250
R179MX022 18x(14x2) 25 250
R179MX023 18x(16x2,2) 25 250
R179MX024 18x(16x2) 25 250
R179MX025 18x(18x2) 25 250
R179MX026 18x(20x2) 25 250
R179MX027 18x(20x2,5) 25 250
R179MX028 18x(16,2x2,6) 25 250
R179MX034 18x(17x2,0) 25 250
R179MX035 18x(20x2,25) 25 250
R179MX041 22x(20x2,0) 1 250
R179MX045 28x(32x3,0) 10 100
eurocone connection - connection eurocone - coefjiHeHne eBPOKOHYC
PRODUCT CODE SIzE a @
R179EX023 3/4"Eurocone x(14x2) 25 250
R179EX043 3/4"Eurocone x(15x1,7) 25 250
R179EX024 3/4"Eurocone x(16x2) 25 250
R179EX025 3/4"Eurocone x(17x2,0) 25 250
R179EX026 3/4"Eurocone x(18x2) 25 250
R179EX027 3/4"Eurocone x(20x2) 25 250

Multilayer and synthetic pipe adaptor.

Raccord pour adaptateur de tube plastique.

MNepexoaHWK AnA MHOFOCIONHOW 1

CYHTETYECKON TPyObl.

AnnhWN=

nut - calotte -raiika

adaptor and pipe-holder - adaptateur et embout - wrywep

external o-ring - joint orique externe - KobLieBoe ynAoTHewe

D@

mechanical sealing element - élément détanchéité mécanique - konbLio obimHoe
internal o-ring - joint torique intene - KoMbLieB0e ynnaTHeHWe LWToka
separation ring - bague de séparation - npoknagka AMInEKTpHYeCkan

T179M

base 16 - coeguHeHune 16 Mm

PRODUCT CODE SIZE a [
T179MX005 16x(14x2) 1 10
T179MX009 16x(16x2) 1 10
T179MX010 16x(16x2,2) 1 10
eurocone connection - eurocone connection - coefiMHeH1e eBPOKOHYC
PRODUCT CODE SIZE a [
T179EX024 3/4"Eurocone x (16 x 2) 1 10

Multilayer and synthetic pipe adaptor for towel
dryer lockshield valves and valves, base 16.

Adaptateur pour tube multicouche et plastique
pour robinet et organe de réglage chromé base 16.

MNepexofHUK XpOMUPOBAHHbIN, C MIAHLIEBON
NOBEPXHOCTbIO, AN MHOTOC/IOMHON 1
NosIMMepHO TPyObl.

R178

base 16-18-22

coefiuHeHne MeTpuyeckan pesbba ¢ 6a3oil 16-18-22 mm

PRODUCT CODE SIZE a [
R178X012 16x10 50 500
R178X013 16x12 50 500
R178X015 16x14 50 500
R178X016 16x15 25 250
R178X018 16x16 50 500
R178X032 18x12 25 250
R178X033 18x14 50 500
R178X034 18x15 50 500
R178X035 18x16 50 500
R178X036 18x18 50 500
R178X042 22x18 25 250
R178X043 22x22 25 250
eurocone connection - connection eurocone - coefuHeHue €BPOKOHYC
PRODUCT CODE SIZE a [
R178EX104 3/4"Eurocone x15 25 250
R178EX112 3/4"Eurocone x12 50 500
R178EX113 3/4"Eurocone x14 50 500
R178EX115 3/4"Eurocone x16 50 500
R178EX116 3/4"Eurocone x18 50 500
Copper tube adaptor.

Adaptateur nickelé et chromé pour tube cuivre.
MepexofHUK Ana mefHomn TpyObi.

R178C

PRODUCT CODE SIZE a [
R178CX012 16x10 50 500
R178CX013 16x12 50 500
R178CX015 16x14 25 250
R178CX018 16x16 50 500
Copper tube adaptor.

Raccords a compression compatible pour tube
cuivre.

KOMMaKTHbIN NepexofHvK Afis MegHo Tpy6bl.

T178C

PRODUCT CODE SIZE a [
T178CX012 16x10 1 15
T178CX013 16x12 1 15
T178CX015 16x14 1 15
T178CX016 16x 15 1 15
T178CX018 16x16 1T 15

Brilliant chrome plated copper tube adaptor.
Adaptateur chromé brillant.

[NepexoAHVK XPOMNPOBAHHbIN, C FAAHLEBOW
NOBEPXHOCTbIO, ANA MeTannyeckomn (MegHom)
TPy6bI.

ge®

g 2°°

GIAcomini

WATER E-MOTION
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R180R

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [/
R180RY007 3/8'x16 50 500
R180RY008 3/8'x18 50 500
R180RY015 1/2"x16 50 500
R180RY016 1/2"x18 50 500
R180RY017 1/2"x3/4"Eurocone 50 500
R180RY020 3/4'x16 25 250
R180RY021 3/4"x18 25 250
R180RY023 3/4"x22 25 250
R180RY027 1"x22 25 250
R180RY028 1"x28 10 100
R180RY034 11/4"x28 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE SIZE a E
R180RX015 1/2"x16 50 500
R180RX016 1/2"x18 50 500
R180RX021 3/4'x18 25 250
R180RX023 3/4"x22 25 250

Straight fitting adaptor-male connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord male. A compléter avec R178 ou R179.

Mpamoit GUTUHT ANA NepexXofHNKOB, C HAPYKHOMN
pe3bboii, coeanHaetca ¢ R178 nnu R179.

R180FR

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a f
R180RY048 3/8"x18 50 500
R180RY049 3/8"x3/4"Eurocone 25 250
R180RY055 1/2"x16 50 500
R180RY056 1/2"x18 50 500
R180RY057 1/2"x3/4"Eurocone 50 500
R180RY060 3/4"x16 25 250
R180RY061 3/4'x18 25 250
R180RY063 3/4"x22 25 250
R180RY068 1"x28 10 100
chrome plated - chromé - xpomup 7

PRODUCT CODE SIZE a BE'
R180RX055 1/2"x16 50 500
R180RX056 1/2"x18 50 500

Straight fitting adaptor-female connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord de base femelle. A compléter avec R178
et R179.

MpAMoit GUTUHT ANA NepexoaHUKOB, C
BHYTpPeHHel pe3bboli, coeguHsaetca ¢ R178 unm
R179.

R560R

brass finish - laiton -

P P

PRODUCT CODE SIZE a @
R560RY007 base 16 25 250
R560RY008 base 18 25 250
R560RY009 base 22 20 200
R560RY010 base 28 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIi

PRODUCT CODE SIZE a [#
R560RX007 base 16 25 250
R560RX008 base 18 25 250

Straight fitting adaptor connections, to complete
with R178 or R179.

Raccord droit - alésage. A compléter avec R178
ou R179.

MpamMoit duTUHT Ans nepexogHUKoB ana R178 unu
R179.

GIacomini

WATER E-MOTION

R561R

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [
R561RY007 base 16 25 250
R561RY008 base 18 25 250
R561RY009 base 22 10 100
R561RY010 base 28 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIit

PRODUCT CODE SIZE a B;'
R561RX007 base 16 25 250
R561RX008 base 18 25 250

Bent fitting adaptor connections, to complete
with R178 or R179.

Raccord équerre. A compléter avec R178 ou R179.
YronbHUK ana nepexogHunkos ana R178 nnn R179.

R562R

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [
R562RY015 1/2"x16 25 250
R562RY016 1/2"x18 25 250
R562RY021 3/4"x18 25 250
R562RY023 3/4"x22 10 100
R562RY027 1"x22 10 100
R562RY028 1"x28 10 100
R562RY034 11/4"x28 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE m) B;
R562RX015 1/2"x16 25 250
R562RX016 1/2"x18 25 250

Bent fitting adaptor connections, to complete
with R178 or R179.

Raccord équerre, a compléter avec R178 ou R179.

YronbHUK /19 NEePEXOAHUKOB C HAapY>KHOI
pe3bboit gna R178 nnn R179.

R563R

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [
R563RY015 1/2'x16 25 250
R563RY016 1/2"x18 25 250
R563RY021 3/4°x18 25 250
R563RY023 3/4"x22 10 100
R563RY028 1"x28 10 100
chrome plated - chromé - xpomup it

PRODUCT CODE SIZE a [
R563RX015 1/2"x16 25 250
R563RX016 1/2'x18 25 250

Bent fitting adaptor-female connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord équerre femelle, a compléter avec R178
ou R179.

YronbHWK 418 NEPEXOAHNKOB C BHYTPEHHE
pe3bboii gna R178 nnn R179.

R564R

brass finish - laiton -

PRODUCT CODE SIZE a [
R564RY007 base 16 25 250
R564RY008 base 18 25250
R564RY009 base 22 10 100
R564RY010 base 28 5 50
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE SIZE a [
R564RX007 base 16 25 250
R564RX008 base 18 25 250

Tee adaptor connections, to complete with R178
orR179.

Raccord Té alésage/fer, a compléter avec R178 ou
R179.

TponHuK fna nepexonHukos and R178 unu R179.
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R568R

R572R

PRODUCT CODE SIZE a BE'
R568RY015 16x1/2"x16 25 250
R568RY016 18x1/2"x18 25 250
R568RY021 18x3/4'x18 10 100
R568RY023 22x3/4"x22 10 100
R568RY028 28x1"x28 5 50

Tee adaptor - adaptor - male connections, to

complete with R178 or R179.
CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

Raccord Té alésage/fer male, a compléter avec

AxCxB
R178 ou R179. A B
TpOMHUK ANA NePexoAHNKOB C HAPYXXHON ¢

pe3bboii ans R178 unun R179.

R569R

PRODUCT CODE SIZE o H
R569RY015 16x1/2"x16 25 250
R569RY016 18x1/2"x18 25 250
R569RY021 18x3/4"x18 10 100
R569RY023 22x3/4'x22 10 100
R569RY028 1"x28 5 50

Tee adaptor - adaptor - female connections, to

complete with R178 or R179.
CERTIFICATIONS AND SYMBOLS

Raccord Té alésage/fer, a compléter avec R178 ou AxCxB
R179.

TpONHWK ANA NePeXOfHNKOB C BHYTPEHHe

pe3bboii ana R178 unm R179. ¢

R570R

PRODUCT CODE SIZE o H
R570RY015 1/2"x16 25 250
R570RY016 1/2'x18 25 250
R570RY021 3/4"x18 10 100
R570RY023 3/4"x22 10 100

Tee male - adaptor - adaptor connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, a compléter avec R178 OU  cgriFICATIONS AND SYMBOLS

R179. AXCxB
TPOMHWK 1A NePeXoAHUKOB C HapY>KHOI A—|_B
pe3bboii ana R178 unm R179.

C

R571R

PRODUCT CODE SIZE o @A
R571RY015 1/2'x16 25 250
R571RY016 1/2"x18 20 200
R571RY021 3/4"x18 10 100
R571RY028 1"x28 5 50

Tee female-adaptor-adaptor connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, a compléter avec R178 OU  cgrTiFICATIONS AND SYMBOLS

R179. AxCxB
TPONHUK ANA NepexoAHNKOB C BHYTPEHHel A—|—B
pe3bboii ans R178 unun R179.

C

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [
R572RY002 1/2"x16 10 100
R572RY003 1/2"x18 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblit

PRODUCT CODE SIZE a [
R572RX002 1/2"x16 10 100
R572RX003 1/2"x18 10 100

Angle fitting with wall bearing, female-adaptor
connections, to complete with R178 or R179.

Raccord équerre de sortie de cloison
raccordement femelle , compléter avec R178 ou
R179.

YrnoBom yCTaHOBOUHbBIV GUTUHT ANA
nepexofHNKOB C HACTEHHbIM KpernieHem c
BHyTpeHHel pe3bboii ana R178 unu R179.

R178R

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [
R178RY011 16x18 25 250
R178RY012 18x22 25 250
R178RY013 18x3/4"Eurocone 25 250
chrome plated - chromé - xpomupoBanHbIii

PRODUCT CODE SIZE a [
R178RX003 16x1/2" 50 500
R178RX011 16x18 25 250
R178RX012 18x22 25 250
R178RX013 18x3/4" 25 250

Adaptor for copper or plastic pipe.

Raccord intermédiaire court pour tubes cuivre ou
plastique. Changement d’alésage.

MepexoAHVK ANA MegHOW Uiy NNacTUKOBON

Tpy6bI.
PRODUCT CODE SIZE o H
R567Y016 18x1/2" 50 500

Adaptor 26/19 to iron.

Raccord pour passer la robinetterie ou les
collecteurs alésage au pas gaz 1/2" femelle.

MepexoAHMK C OTBOJOM [ANA METa/IMYeCKON
TPyObI.

R177

PRODUCT CODE Size a @
R177X009 16x3/8" 25 250
R177X010 16x1/2" 25 250

Adaptor to convert copper to iron connection,
chrome plated.

Adaptateur pour passer de cuivre a acier, finition
chromée.

MepexoAHVK AnA coeguHeHNsA MegHoM 1
CTasibHO TPYObl, XPOMUPOBAHHBbIA.

T177

PRODUCT CODE SIZE a [
T177X010 1/2"x16 1 25

Brilliant chrome plated adaptor to convert copper
to iron connection.

Raccord chromé brillant pour transformer un
raccordement cuivre en raccordement fer.

MNepexofHVK XPOMUPOBAHHDIN, C TAAHLEBOW
NMOBEPXHOCTbIO, C BHYTPEHHe TpyOHOI pe3bboi
(AnA cTanbHou TpyObI).

GIAcomini

WATER E-MOTION



CHAPTER 4

> FITTINGS FOR MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPE

RACCORDS POURTUBE PLASTIQUE ET MULTICOUCHES
OUTUHITU ANA MHOTOCNIOMHbBIX Y MOJTMMEPHbIX TPYB

PRODUCT CODE SIZE a [# PRODUCT CODE SIZE a [
R187MX048 1/2"x(16x2) 10 100 R561MX048 16x2 10 100
R187MX046 1/2"x(16x2,2) 250 - R561MX052 18x2 10 100
R187MX057 1/2"x(18x2) 25 250 0 g‘; e R561MX057 20x2 10 100
R187MX062 1/2"x(20x2) 10 100 @ @ R561MX062 26x3 5 5
R187MX061 1/2"x(20x2,5) 25 250 R561MX126 32x3 5 25
R187MX082 3/4°x(16x2) 520 90° elbow for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
R187MX089 3/4"x(18x2) 25 250 multilayer pipes

R187MX096 3AX20) 10100 Raccord équerre‘ a sertir pour GIACOTHERM
::g;mx:g: 3%()((52?3(?) 13 }gg GIACOFLEX PB et multicouche.

R187MX126 1"%(32x3) 10 100 YronbHuK 90,0 ana Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX
R187MX130 11/4"x(32x3) 5 50 VI MHOTOC/IOVHBIX.

Male chrome plated fitting for multilayer and
synthetic pipes.

Raccord male chromé pour tube multicouche et
plastique.

OUTVHT NPAMOIA, C HapYXHOW pe3bboi
XPOMMPOBAHHbIV ANA MHOTOC/IONHOW 1
NosIMePHON TPYObI.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-3
standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-3.
CooTBeTCTBYeT HOBbIM NornpasBkam Hopmatuea EN
1254-2.

R187F

PRODUCT CODE SIZE o H

R187FX048 1/2"x(16x2) 25 250

R187FX046 1/2"x(16x2,2) 25 250 @
R187FX052 1/2"x(18x2) 25 250 0 L
R187FX062 1/2"x(20x2) 25 250 @ &ﬁ
R187FX061 1/2"x(20x2,5) 25 250

R187FX082 3/4"x(16x2) 25 250

R187FX092 3/4"x(18x2) 25 250

R187FX096 3/4"x(20x2) 10 100

R187FX105 3/4"x(26x3) 10 100

R187FX115 1"x(26x3) 10 100

R187FX126 1"x(32x3) 10 100

Female chrome plated fitting for multilayer and
synthetic pipes.

Raccord femelle chromé pour tube multicouche
et plastique.

OUTUHT NPAMOIA C BHYTPEHHEN pe3bboi
XpommpoBaHHbIv ana Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, MHOrOCNOWHbIX.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-3
standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-3.
CooTBETCTBYET HOBbIM MOMpaBkam HopmaTtunea EN
1254-2.

R560AM

PRODUCT CODE SIZE a E
RS60MY048 16x2 10100
RS6OMX052 182 10100
RS6OMY057 200 10100
RS6OMY062 263 550
RS60MY126 320 550

Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Raccord a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX
PB et multicouche.

Mpamvow dutuHr ana Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, MHOrOCNOWHbIX.

GIacomini

WATER E-MOTION

R562AM

PRODUCT CODE SIZE a @
R562MX048 1/2"'x(16x2) 25 250
R562MX052 1/2"x(18x2) 10 100
R562MX057 1/2"x(20x2) 10 100
R562MX060 3/4"x(16x2) 10 100
R562MX061 3/4"x(20x2) 10100
R562MX062 3/4"x(26x3) 10100
R562MX120 1"x(26x3) 5 50
R562MX126 1"x(32x3) 5 50

90° elbow, male thread, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer pipes.

Raccord équerre a sertir male pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche.

YronbHuK 90° ¢ Hapy»KHell pe3bboit ana Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOTrOC/TOMHbIX.

R563AM

PRODUCT CODE SIZE a [
R563MX048 1/2"x(16x2) 10 100
R563MX052 1/2"x(18x2) 10 100
R563MX057 1/2"x(20x2) 10 100
R563MX060 3/4"x(16x2) 10 100
R563MX061 3/4"x(20x2) 10 100
R563MX062 3/4"%(26x3) 10 100
R563MX120 1"x(26x3) 5 5
R563MX126 1"x(32x3) 5 5

90° elbow, female thread, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer pipes.

Raccord équerre a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche.

YronbHuK 90° C BHYTpeHHel pe3b6or ans Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOrOCNOMHbIX.

R564AM

PRODUCT CODE SIZE a [
R564MX048 16x2 5 5
R564MX052 18x2 5 5
R564MX057 20x2 10 100
R564MX062 26x3 5 5
R564MX126 32x3 5 25

Tee fitting for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Té de raccord a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche.

TpowHuk gna Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX n
MHOTOC/IOMHbIX.
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PRODUCT CODE SIZE a Ba PRODUCT CODE SIZE a Ba
R566MX053 (2002)x(16x2) 10100 RS69MX048 (16x2)x1/2'x(16x2) 10100
R566MX060 (263)x20x2) 550 RS69MX052 (18Q)x1/2'x(1812) 10100
R566MX076 (3203)x2603) 550 RS69MX057 (202)x1/2'%(20x2) 10100
Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and RS69MX061 (20:2)x3/4"x(20x2) 5 30
multilayer pipes male thread. R569MX062 (26x3)x3/4"x(26x3) 5 50

T PIpes, RS69MX120 (263)x1"%(2613) 5050
Raccord a sertir pour GIACOTHERM GIACOFLEX PB R569MX126 B23X1"x(320) 5 25

et multicouche, raccord male.

MpsAmMoit nepexoaHon GUTUHT ansa Tpyo
GIACOTHERM, GIACOFLEX, MHOrOC/IOMHbIX.

R568AM

chrome plated - chromé -

P P

PRODUCT CODE SIZE

R568MX048 (16x2)x1/2"x(16x2)

R568MX057 (20x2)x1/2"x(20x2)

R568MX061 (20x2)x3/4"x(20x2)

R568MX062 (26x3)x3/4"x(26x3)

R568MX126 (32x3)x1"x(32x3)

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE SIZE a [0
R568MY048 (16x2)x1/2"x(16x2) 10 100
R568MY057 (20x2)x1/2"x(20x2) 10 100
R568MY062 (26x3)x3/4"x(26x3) 5 50
R568MY126 (32x3)x1"x(32x3) 5 25

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes, male thread.

Té de raccord a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche, raccord male.

TpoWHUK C Hapy»KHell pe3bboit Ana Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX 11 MHOTOCITOMHbIX.

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Té de raccord a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

TpoWHUK C BHYTpeHHel pe3bbon ana Tpyo
GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOTrOC/TOMHbIX.

PRODUCT CODE Size a @
R572MX048 1/2"x(16x2) 10100
R572MX057 1/2"x(20x2) 10100

90° elbow with wall bracket, female iron thread
and fitting connection for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer.

Raccord équerre de sortie de cloison, raccord a
sertir femelle pour GIACOTHERM GIACOFLEX PB et
multicouche.

YronbHUK YCTaHOBOYHbIW C KPOHLLTENHOM 1
BHYTpeHHel pe3bboit ansa Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX 1 MHOTOCNOWHbIX.

R18OM R180F
PRODUCT CODE SIZE a f PRODUCT CODE SIZE a [
R180MY101 3/8"x6 25 250 R180FY102 3/8"x8 25 250
R180MY102 3/8"x8 25 250 2y R180FY103 3/8"x10 25 250
R180MY103 3/8"x10 25 250 5 0 m R180FY104 3/8"x12 25 250 0
R180MY104 3/8"x12 25 250 @ 0 R180FY105 3/8'x14 25 250 Q 5 0
R180MY105 3/8"x14 25 250 R180FY111 1/2"x10 25 250
R180MY106 3/8"x15 25 250 R180FY112 1/2"x12 25 250
R180MY107 3/8"x16 25 250 R180FY113 1/2"x14 25 250
R180MY110 1/2"x8 25 250 R180FY114 1/2"x15 25 250
R180MY111 1/2"x10 25 250 R180FY115 1/2"x16 25 250
R180MY112 1/2"x12 25 250 R180FY116 1/2"x18 25 250
R180MY113 1/2"x14 25 250 R180FY120 3/4"x16 25 250
R180MY114 1/2"x15 25 250 R180FY121 3/4"x18 25 250
R180MY115 1/2"x16 25 250 R180FY123 3/4"x22 10 100
R180MY116 1/2"x18 25 250 R180FY128 1"x28 10 100
R180MY120 3/4"x16 25 250 R180FY135 11/4"x35 5 5
:}ggmmi; 2/4,,)(18 5 20 Female fitting with mono-cone and double OR for
/4"x20 10 100 copper pipe
R180MY123 3/4"x22 10 100 ’ . )
R180MY128 1728 10100 Raccord femelle avec monocone double Oring

Male fitting with mono-cone and double OR for
copper pipe.

Raccord male avec monocone double Oring pour
tube cuivre.

OUTUHT C HapyXHO pe3bboii, KOHYCHOe
coefiviHeHWe, 1BOHAA KOMbLieBasA NPoKnagkKa, Ana
MeZHbIX TPY6.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating):
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution
d'eau (eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint
O-Ring noir conforme a la norme EN 681-1.

CucTembl 4NA rasa v XKUAKMX YpneBofOPOOB: XeNTas
KonbLieBas NPoKnajKa B COOTBETCTBUM C HOPMAaTUBOM

EN 549 - EN 682. BogopacnpepenutenbH ble cuctembl
(BOAONPOBOA 11 OTOMAEHUE): YepHaA KonbLieBas
NpoKnaaKa B COOTBETCTBUM C HopmaTeom EN 681-1.
CooTBeTcTBYeT HOBbIM NOMNpaBkam HopmaTuea EN 1254-2.

pour tube cuivre.

OUTUHT € BHYTPEHHe pe3bboi, KOHYCHoe
CoeAViHeHMe, [1BOVIHAA KONbLieBasA NpokKagKa, And
MeAHbIX TPYO.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating):
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution
d'eau (eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint
0-Ring noir conforme a la norme EN 681-1.

CrcTeMbl inA rasa v KUAKNX YPIeBOJOPOAOB: XenTan
KorbLieBas NPOKmajKa B COOTBETCTBUM C HOPMATUBOM

EN 549 - EN 682. Bogopacnpepaenutenb Hble cMcTeMbl
(BOJOMPOBOA 1 OTOMEHNE): YepHasA KoMbLieBas
NPOK/aaKa B COOTBETCTBMN C HopmaTmeom EN 681-1.
CooTBeTCTBYeT HOBbIM NOMpPaBk aMm HopmaTuga EN 1254-2.

GIAcomini

WATER E-MOTION
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R560

R562

PRODUCT CODE SIZE a BE'
R560Y002 08 25 250
R560Y003 @10 25 250
R560Y004 012 20 200
R560Y005 014 20 200
R560Y006 015 20 200
R560Y007 g16 20 200
R560Y008 018 25 250
R560Y009 022 10 100
R560Y010 028 10 100
R560Y011 @35 5 50

Straight coupling copper-copper connections.

Raccord droit - alésage, couplant raccord cuivre-
cuivre.

MpsAMoe coeanHeHve ana MeaHbiX Tpyo.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2
standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM NornpaBkam Hopmatuea EN
1254-2.

R561

PRODUCT CODE SIZE o H
R561Y002 08 25 250
R561Y003 010 25 250
R561Y004 012 20 200
R561Y005 014 20 200
R561Y006 015 20 200
R561Y007 g16 20 200
R561Y008 018 10 100
R561Y009 022 10 100
R561Y010 028 10 50
R561Y011 @35 5 50

Elbow copper-copper connections.
Coude cuivre.
YrnoBoe coefjuHeHve Ansa MefHbIX TPy6.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2
standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM NonpaBkam HopmaTrea EN
1254-2.

R564

PRODUCT CODE SIZE a @
R564Y002 08 25 250
R564Y003 010 25 250
R564Y004 012 10 100
R564Y005 014 10 100
R564Y006 015 10 100
R564Y007 016 10 100
R564Y008 018 10 100
R564Y009 022 10 100
R564Y010 028 5 50
R564Y011 035 5 25

Tee copper tube connections.
Raccord Té cuivre.
T-06pa3Hoe coeguHeHne AnA MefHbIX TPy6.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2
standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.

CooTBeTCTBYET HOBbIM NonpaBkam HopmaTtusa EN
1254-2.

GIacomini

WATER E-MOTION

PRODUCT CODE SIZE a B;'
R562Y102 3/8"x8 25 250
R562Y103 3/8"x10 25 250
R562Y104 3/8"x12 25 250
R562Y105 3/8"x14 25 250
R562Y111 1/2'x10 25 250
R562Y112 1/2'x12 25 250
R562Y113 1/2"x14 25 250
R562Y114 1/2'x15 25 250
R562Y115 1/2'x16 25 250
R562Y116 1/2'x18 10 100
R562Y121 3/4"x18 10100
R562Y123 3/4'x22 10100
R562Y128 1"x28 10100
R562Y135 11/4"x35 5 50

Elbow copper-male connections.

Coude male alésage pour tube cuivre.

YrnoBoe coefiMHeHMe C Hapy»KHOW pe3bboii, Ans
MefHbIX TPY6.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in
accordance with EN 549-EN 682 standard. Water distribution
systems (drinking water and heating): black o-ring in
accordance with EN 681-1 standard. In accordance with the
updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d'eau
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring
noir conforme & la norme EN 681-1.

CncTembl ANA rasa v KUAKUX YPIeBOAOPOAOB: XenTan
KonbLieBas NPoKnajka B COOTBETCTBIV C HOPMATMBOM

EN 549 - EN 682. Bogopacnpegnenutenb Hble CMCTEMbI
(BOpONpPOBOA 11 OTOMANEHNE): YepHas KONbLieBas NPOKNaaKa
B COOTBETCTBMM C HOpMaTnBOM EN 681-1.

CooTBeTCTBYET HOBbIM NONPaBK av HopmaTtuea EN 1254-2.

R563

PRODUCT CODE SIZE a @
R563Y102 3/8"x8 25 250
R563Y103 3/8"x10 25 250
R563Y104 3/8"x12 25 250
R563Y105 3/8"x14 25 250
R563Y111 1/2"x10 25 250
R563Y112 1/2'x12 25 250
R563Y113 1/2'x14 25 250
R563Y114 1/2'x15 25 250
R563Y115 1/2'x16 25 250
R563Y116 1/2'x18 10100
R563Y121 3/4'x18 10100
R563Y123 3/4"x22 10 100
R563Y128 1"x28 5 50
R563Y135 11/4"x35 5 50

Elbow copper-female connections.
Coude femelle alésage pour tube cuivre.

YrnoBoe coefiuHeHne C BHyTPeHHel pe3bboit, Ana
MeAHbIX TPy6.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in
accordance with EN 549-EN 682 standard. Water distribution
systems (drinking water and heating): black o-ring in
accordance with EN 681-1 standard. In accordance with the
updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d'eau
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring
noir conforme a la norme EN 681-1.

Cnctembl AnA rasa v KNAKUX YPneBoJopOfoB: XenTan
KonbLieBas NPOoKnajKka B COOTBETCTBIV C HOPMATUBOM

EN 549 - EN 682. Bogopacnpegenutenb Hble CUCTEMbI
(BoponpoBop v OTOMNEHNe): YepHas KoNbLieBas NPOKNaaKa
B cOOTBETCTBMM C HopMaTBOM EN 681-1. CootBeTCTBYET
HOBbIM MoNpaBK am HopmaTwga EN 1254-2.

anoﬁ
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R568

R570

PRODUCT CODE SIZE a BE'
R568Y102 8x3/8"x8 25 250
R568Y103 10x3/8"x10 25 250
R568Y104 12x3/8'x12 25 250
R568Y105 14x3/8"x14 25 250
R568Y112 12x1/2"x12 10 100
R568Y113 14x1/2"x14 10 100
R568Y114 15x1/2"x15 10 100
R568Y115 16x1/2"x16 10 100
R568Y116 18x1/2"x18 10 100
R568Y121 18x3/4"x18 10 100
R568Y123 22x3/4'x22 10 100
R568Y128 28x1"x28 5 50
R568Y135 35x11/4"x35 5 50

Tee copper-copper-male connections.

Raccord Té male double alésage pour tube
cuivre.

T-06pa3Hoe coefuHeHe C Hapy»KHOM pe3b6oi,
AN MefHbIX TPYO.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in
accordance with EN 549 -EN 682 standard.

Water distribution systems (drinking water and heating):
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d'eau
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring
noir conforme a la norme EN 681-1.

CncTembl AnA rasa v KUAKNX YPNeBOAOPOAOB: XenTas
KorbLieBaA NpOoKajKa B COOTBETCTBIN C HOPMATUBOM

EN 549 - EN 682. Bogopacnpegenutenb Hble CUCTEMbI
(BOAONPOBOA 11 OTOMNEHME): YepHas KoNbLieBas NpoKnaaKka
B COOTBETCTBUM C HOpMaTBoM EN 681-1.

CootBeTcTBYeT HOBbIM NOMPaBKk av Hopmatmea EN 1254-2.

R569

43 00@"0“@

PRODUCT CODE SIZE a BE‘
R569Y102 8x3/8"x8 25 250
R569Y103 10x3/8"x10 25 250
R569Y104 12x3/8'x12 25 250
R569Y105 14x3/8"x14 25 250
R569Y112 12x1/2"x12 10 100
R569Y113 14x1/2"x14 10 100
R569Y114 15x1/2"x15 10 100
R569Y115 16x1/2"x16 10 100
R569Y116 18x1/2'x18 10 100
R569Y121 18x3/4"x18 10 100
R569Y123 22x3/4"'x22 10 100
R569Y128 28x1"x28 5 50
R569Y135 35x11/4"x35 5 50

Tee copper - copper - female connections.

Raccord Té femelle double alésage pour tube
cuivre.

T-06pa3Hoe coefuHEHMe C BHYTPEHHel pe3bboi,
AN MefHbIX TPyO.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring in
accordance with EN 549 - EN 682 standard.

Water distribution systems (drinking water and heating):
black o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In
accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d'eau
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring
noir conforme a la norme EN 681-1.

CncTembl AnA rasa v KUAKNX YPNeBOAOPOAOB: XenTas
KorbLieBaA NpOoK/ajKa B COOTBETCTBUN C HOPMATUBOM

EN 549 - EN 682. Bogopacnpegenutenb Hble CUCTEMbI
(BOBONPOBOA M OTOMNNEHNE): YepHasA KOMbLieBaA NPOKNajKa
B COOTBETCTBUM C HOpMaTBOM EN 681-1.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM NOMPaBk av Hopmatvea EN 1254-2.

gso()@“ow

PRODUCT CODE SIZE a /A
R570Y014 15x1/2"x15 10 100

Tee male - copper - copper connections.

Raccord cuivre filetage male.

T-06pa3Hoe coeanHeHMe C HapyXHOW pe3bboi,
L)1 MefHbIX TPYO.

INFO

In accordance with the updating of EN 1254-2
standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.

CooTBeTCTBYET HOBbIM MornpaBKam HopmaTnea EN
1254-2.

R572

PRODUCT CODE SIZE a @
R572Y112 1/2'x12 10100
R572Y113 1/2'x14 10 100
R572Y114 1/2'x15 10 100
R572Y115 1/2'x16 10 100 =
R572Y116 1/2'x18 10100

CER

Angle fittings with wall bearing.
Raccord équerre avec fixation murale.

YrnoBom yCTaHOBOUHBIV GUTUHT C HACTEHHbIM
KpenneHvem.

INFO

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring

in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard. In accordance
with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.
Installation gaz et hydrocarbure liquide: joint O-ring jaune
conforme EN 549 - EN 682. Installation de distribution d'eau
(eau chaude et froide sanitaire et chauffage): joint O-Ring
noir conforme a la norme EN 681-1.

CucTeMbl ANA rasa 1 XMAKUX YpneBofOPOAOB: XenTas
KonbLieBas NPoKnajKka B COOTBETCTBUV C HOPMATUBOM

EN 549 - EN 682. Bogopacnpegenutenb Hble CUCTEMbI
(BOBONPOBOA 1 OTOMNIEHNE): YepHaA KONbLieBasA NMPOKIaAKa
B COOTBETCTBUM C HOpMaTnBom EN 681-1.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM NONPaBK aM HopmaTtuea EN 1254-2.

GIAcomini

WATER E-MOTION
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310

315

PRODUCT CODE SIZE o A
310Y004 15x15 25 250
310Y010 18x18 10 100
310Y006 22x22 10 100
310Y007 28x28 10 100

Straight fitting with metallic chamfered ring and
copper connections.

Raccord droit avec anneau métallique et raccords
cuivre.

MpaAmMas coeguHuTenbHas MydTa Ans MeaHbIX
Tpy6.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

B cooTtBeTcTBUM CO cTaHgapTom EN 1254-2,

311

PRODUCT CODE SIZE o H
315Y001 15x15 25 250
315Y010 18x18 10 100
315Y003 22x22 10 100
315Y004 28x28 5 50
Elbow with metallic chamfered ring and

copper connections.

Coude raccordement pour tube cuivre.
YrnoBoe coefinHeHve AnA MeAHbIX TPy6.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.
En conformité avec le standard EN 1254-2.
B cootBeTcTBUM CO cTaHZapTom EN 1254-2.

317

PRODUCT CODE SIZE a BE'
311Y001 1/2'x15 25 250
311Y010 1/2'x18 25 250
311Y002 3/4'x15 25 250
311Y011 3/4'x18 25 250
311Y003 3/4"x22 10 100
311Y004 1"x22 10 100
311Y005 1"x28 10 100

Straight fitting with metallic chamfered ring
and copper connection and male threaded
connection.

Raccord droit male bi-cone pour tube cuivre.
MepexofHoe coeanHeHME C BHeLUHel pe3bbol oT
XenesHol TpyObl K MEAHON.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.
B cootBeTcTBUM CO cTaHpapTom EN 1254-2.

312

PRODUCT CODE SIZE a B;'
317X001 1/2'x15 25 250
317X002 3/4"x22 10100
317X003 1"x22 10100
317X004 1"x28 5 50

Elbow with metallic chamfered ring, with copper
pipe connection and female threaded connection.

Raccord équerre avec bicone métallique, avec
raccordement pour tube cuivre et filet universel
femelle.

YronbHUK € MeTaninyeckum cyxapem, c
coefjJMHeHMEM 1A MEAHON TPYObl N COeANHEHNEM
C BHyTpeHHel pe3bboii.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

B cooTtBeTcTBUM CO cTaHZapTom EN 1254-2.

318

PRODUCT CODE SIZE o H
312Y001 1/2"x15 25 250
312Y010 1/2'x18 25 250
312Y002 3/4°x15 25 250
312Y011 3/4"x18 10 100
312Y003 3/4"x22 10 100
312Y004 1"x22 10 100
312Y005 1"x28 10 100

Straight fitting with metallic chamfered
ring and copper connection and female
threaded connection.

Raccord droit femelle bi-cone pour tube cuivre.
MepexofHoe coefriHeHVe C BHYTpeHHel pe3bboit
OT »Kene3How TpyObl K MEAHON.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.

En conformité avec le standard EN 1254-2.

B cooTtBeTcTBUM CO cTaHgapTom EN 1254-2.

GIacomini

WATER E-MOTION

PRODUCT CODE SIZE a @
318Y001 15x15x15 10 100
318Y010 18x18x18 10100
318Y006 22x22x22 5 50
318Y014 28x28x28 5 50

T fitting with metallic chamfered ring and
connections for copper pipe.

Té avec raccord bi-cone pour tube cuivre.
TpoHUK Ana mepHbIx TPYO.

INFO

In compliance with EN 1254-2 standard.
En conformité avec le standard EN 1254-2.
B cootBeTcTBUM CO cTaHZapTom EN 1254-2.




>PUSH FITTINGS
RACCORDS RAPIDES
MYW-OUTUHTU BbICTPOTO MOHTAXA

RS102

CHAPTER 4

RS150

PRODUCT CODE SIZE o H
R$102Y004 012 0 -
R$102Y007 016 0 -

Straight push fitting, for plastic and copper pipes.
Dismountable joint type. With safety ring against
accidental unthreading.

Raccord rapide droit, pour les tubes en plastique
et en cuivre. Connection de type amovible. Avec
bague de sécurité antiglissement accidental.
MpAMoit GUTUHT BbICTPOro MOHTaXa “nyLw’,

A5 NOSIMMEPHDIX 1 MefiHbIX TPY6. Paz6opHoe
coepaviHeHue. C 3aLMTHBIM KOMbLIOM ANA
npefoTBpaLLeHuns Cly4aliHOro paccoefnHeHNs.

NOTES

To connect the plastic pipes, the specific support
bushes RC900 have to be used.

Pour brancher les tuyaux en plastique, utiliser le
palier de support spécial RC900.

[insa MOHTaXa nonnmepHoi Tpy6bl HE06XO[UMO
ncnonb3osaTb BTYNKy RC900

RS122

PRODUCT CODE SIze a @
RS150Y007 016 0 -

Tee push fitting, for plastic and copper pipes.
Dismountable joint type. With safety ring against
accidental unthreading.

Raccord rapide a T, pour tubes en plastique et en
cuivre. Connexion de type amovible. Avec bague
de sécurité antiglissement accidental.

TpoWHUK BbICTPOro MOHTa)a “nyw’, Ans
NonvMepHbIX 1 MefHbIX Tpy6. PazbopHoe
coeguHerue. C 3alUMTHBIM KONbLOM A/
npefoTBPALLEHVA CIyYaiHOTrO PacCoeANHEHMS.

NOTES

To connect the plastic pipes, the specific support
bushes RC900 have to be used.

Pour brancher les tuyaux en plastique, utiliser le
palier de support spécial RC900.

[lnAa MoHTax<a nonmmepHo Tpy6bl HeO6XOAUMO
ncnonb3osatb BTynKy RC900

RC900

PRODUCT CODE SIZE o H
R$122Y004 012 0 -
R$122Y007 016 0 -

90° bent push fitting, for plastic and copper pipes.
Dismountable joint type. With safety ring against
accidental unthreading.

Raccord radide incurvé de 90°, pour tubes

en plastique et en cuivre. Connexion de type
amovible. Avec bague de sécurité antiglissement
accidental.

YronbHUK 90° 6bICTPOro MOHTaXa “nyw’, ons
NofIMMePHbIX U MefHbIX TPy6. PazbopHoe
coepvnHeHue. C 3alUTHBIM KOMbLIOM ANA
npepoTBpaLLeHNA CyYaiHOro paccoefHeHNA.

NOTES

To connect the plastic pipes, the specific support
bushes RC900 have to be used.

Pour brancher les tuyaux en plastique, utiliser le
palier de support spécial RC900.

[lnAa MoHTaxa nonumepHo Tpyobl HeobXxoaNMo
ncrnonb3oBaTb BTynKy RC900

PRODUCT CODE SIZE o H
RC900Y011 12x1,5 1 50
RC900Y016 16x1,5 1

50
Pipe support sleeve for plastic pipe and RS push
fittings.

Bague de renfort pour raccord rapide.

Ykpennatowas BTyfKa 1A NIacTUKOBOW TPy6bl 1
duTnHroB GbiCcTPOro MmoHTaxa RS.

GIAcomini

WATER E-MOTION
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> 3 PIECES FITTINGS, NIPPLES, OTHER FITTINGS
3 PIECES RACCORDS, NIPPLES, AUTRES RACCORDS

CrOHbl, HATINEW, MEPEXOOHUKHA

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii PRODUCT CODE SIZE a B}
PRODUCT CODE SIZE o H R20Y004 3/4"x3/4" 10 100
R18Y002 3/8" 20 200 . . )
Y 3 pieces straight fitting, male-male, flat seat, brass

R18Y003 1/2” 10 100 finish.
R18Y004 3/4 10 100 ) L R A
R18Y005 1" 5 50 Raccord dr9|t trois pieces male male, joint plat,
R18Y006 14 550 non chrome.
R18Y007 1172 22 MpaAmoit GUTUHT pa3bopHbIn, U3 3
R18Y008 2" 210 yacTel, C Hapy>KHON-HaPY>KHOI pe3bbol,
chrome plated - chromé - xpomup i HEXPOMMPOBAHHbIN.
PRODUCT CODE SIZE a @
R18X002 3/8" 20 200
R18X003 12" 10 100 R3 7
R18X004 3/4" 10 100
R18X005 1” 5 50 brass finish - laiton - xpomup
R18X006 11/4 5 50 PRODUCT CODE SIZE o @A
R18X007 11/2" 22 R37Y003 1/2"x3/4" 0 -
R18X008 2’ 2 10 R37Y004 3/4"x1" 0 -
Straight fitting in 3 pieces for iron tube. chrome plated - chromé - nexpomupoBanHbIi

) ) N " ’ PRODUCT CODE SIZE a [
Raccord union droit, 3 piéces, fer. R37X003 1234 0 B
MpoxofHon GUTUHT 13 3 yacTen AnA CTanbHOM R37X004 3/4"x1" 0 -

TPy6bI.

R18SP

PRODUCT CODE SIZE a f
R18SPY005 1” 5 50
R185PY006 11/4" 5 25
R18SPY007 11/2" 2 2
R18SPY008 2" 2 10

Straight fitting in 3 pieces for iron tube, flat seat.

Raccord trois pieces pour tube acier
avec joint plat.

MpAmoit GUTUHT pa3bopHbIi, 13 3 YacTel, Ana
CTanbHOW TPYObl, C MIOCKNM COeJUHEHVEM.

Meter connection fitting, brass finish.
Raccord male/femelle.

OTBOA C HAKUOHOW Frakom s CYETUNKOB,
HEXPOMVIPOBaHHbIN.

PRODUCT CODE SIzE o H
R189Y002 3/8” 50 500
R189Y003 172 50 500
R189Y004 3/4" 25 250
R189Y005 1 25 250
R189Y006 11/4" 10 100
R189Y007 11/2" 5 50
Nipple, brass finish.

Nipple laiton.

Hunnenb HEXPOMUPOBAHHDINA.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii PRODUCT CODE SIZE a B;'
PRODUCT CODE SIzE R189VY004 3/4" 1 25
::zzggg ?g Nipple, brass finish, with check valve.

R19Y004 3/4" Nipple, finition en laiton, avec clapet anti-retour.
R19Y005 1" Hvinnenb naTyHHbIiA, CO BCTPOEHHBIM 06paTHbIM
R19Y006 114 KnarnaHom.

R19Y007 1172

R19Y008 2’

chrome plated - chromé - xp i R 1 89 D

PRODUCT CODE SIZE a f

R19X002 3/8" 10 100

R19X003 12" 10100 PRODUCT CODE SIZE a H
R19X004 3/4 5 5 R189DY003 172" 25 250
R19X005 1 5 50 R189DY004 34" 25 250
R19X006 14" 220 R189DY005 1 25 250
R19X007 112 22 R189DY006 11/4” 10 100
R19X008 2" 2 12 Nipple, self-sealing, brass finish.

Angle fitting in 3 pieces for iron tube.
Raccord union équerre 3 piéces pour tube fer.
YronbHUK 13 3 YacTeli AfiA CTanbHOM TPYObI.

GIacomini

WATER E-MOTION

Raccord droit auto-étanche, laiton.

Hvnnenb HeXpPOMMPOBaHHbIN C repMETUYHO
NPOKaAKown.
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3 PIECES FITTINGS, NIPPLES, OTHER FITTINGS - 3 PIECES RACCORDS, NIPPLES, AUTRES RACCORDS - CTOHbI, HUMMEW, MEPEXOAHVIKM m

R93 R594
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii PRODUCT CODE SIZE a B;l
PRODUCT CODE SIZE a B;‘ R594Y001 1/2" 50 500
R93Y003 3/4'Mx1/2"F 20 200 R594Y002 24/19 50 1.000
R93Y005 1/2"Mx 1/4"F 25 500 R594Y003 26/19 50 1.000
R93Y006 1/2"Mx3/8"F 25 250 R594Y004 1 25 250
:g;zg% 3{ﬁMMXX1%§FF %g %gg Screw plug for manifolds.
R93Y0T1 1"Mx 3/4°F 25 250 Bouchon femelle pour collecteur R586.
R93Y012 11/4"Mx1/2"F 10 100 Mpo6bka ana konnektopa R586 ¢ BHyTpeHHeln
R93Y013 11/4'Mx 3/4"F 10 100 pe3bboi.
R93Y014 11/4'Mx 1°F 20 200
R93Y017 T1/2Mx1°F 10100 NOTES
R93Y018 11/2'Mx11/4F 5 50 1/2"for 12 mm.
R93Y019 Mx11/2'F 5 50 24/19 for 16 mm.
R93Y020 YMXT1/4F 5 50 26/19 for 18 mm.
chrome plated - chromé - xpomup 7
PRODUCT CODE SIzE a f
R93X003 3/4'Mx 1/2"F 20 200 Rs 64 P
R93X006 1/2"Mx3/8"F 25 250
R93X007 3/4'Mx3/8"F 20 200 PRODUCT CODE SIZE a [
R93X011 1"Mx 3/4"F 25 250 R564PY004 3/4" 1 25
R93X013 11/4"Mx3/4"F 10 100 R564PY005 1 1 10
RO3X014 TVAMXTE 20 20 T fitting for the connection of corrugated formed
Reducer male-female thread. pipes made of stainless steel, flanged.
Réduction. Té pour le raccordement de tuyaux formables
MepexoOHuK Hapy»KHas-BHY TPEHHSS pe3bba. ondulés en acier inoxydable.
T —06pa3zHbI GUTUHT ANs NOAKNIOUYEHNA
rodpupoBaHHbIX TPYO 13 HepPXKaBEoLLEN CTanu,
dnaHueBbIiA.
R592D P18F
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii PRODUCT CODE SIZE u] EE]
PRODUCT CODE SIze o @ P18FY004 3/4"xDN15 1 50
R592DY004 3/4" 50 500 P18FY005 1"xDN20 1 50
R592DY005 1” 25 250 P18FY006 1"xDN25 1 25
5{3;2:&?& - chromé.- 11/4 P 2020 Nut for the connection of corrugated formed
PRODUCT CODE e szE A M pipes mgde of tainless steel, flanged on flat seat.
R592DX005 1 25 250 Washer included.
P18FY006: 1 1/4"x1" reductionand washer
R592DX006 11/4" 20 200 included.
R592DX007 1112 50 Ecrou pour le raccordement de tubes, plissés en
Plug for manifolds, self-sealing. acier INOX. Joint d'étanchéité inclus.
Bouchon auto-étanche. P18FY006: réduction 1 1/4"x1” comprise.
Mpo6Ka [AnA KONNEKTOPa C repMETUYHON lalika AnAa coepriHeHUA TPY6 13 HepKaBeLLei
NPOKNAAKOIL. cTanu, ¢ dnaHuem Ha niIoCKMX MecTax.
Mpoknagka BKAOYEHa.
P18FY006: nepexonHuk 1 1/4"x1” BKNtoYeH.
R593D
PRODUCT CODE SIZE o @
R593DY001 3/4"Mx 3/8"F 50 500
R593DY002 3/4'Mx 1/2"F 25 250
R593DY003 1"Mx 3/8F 25 250
R593DY004 1"Mx 1/2"F 25 250
R593DY005 1"Mx 3/4"F 25 250
R593DY006 11/4'Mx1/2"F 20 200
R593DY007 11/4'Mx3/4"F 10 100
R593DY008 11/4'Mx1°F 10 100

Reducer self-sealing.
Réduction avec joint auto-étanche.

MepexofHVK HapyKHas-BHYTPEHHAA pe3bba C

repMmeTMYHOM NPOKIAAKON.

GIAcomini

WATER E-MOTION
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> GIACOGREEN SYSTEM
SYSTEME GIACOGREEN

CNCTEMA N3 PPR - GIACOGREEN

PRODUCT CODE SIZE o @A PRODUCT CODE SIZE
H100Y002 20 100 - H107Y023 20x1/2"
H100Y003 25 100 - H107Y024 20x3/4"
H100Y004 32 60 - H107Y033 25x1/2"
H100Y005 40 40 - H107Y034 25x3/4”
H100Y006 50 20 - H107Y045 31" 2
H100Y007 63 16 - H107Y047 50x1” 1
H100Y008 75 12 - H107Y057 50x11/4” 1 25
H100Y009 90 8 - H107Y078 63x2" 1 2
H100Y011 110 4 - H107Y156 40x1 1/4" 1 25
PP-R pipe 4 mt. length. H107Y167 50x11/2 125
Tube en barre de 4 métres. Pipe fitting, male thread.
MonunponuneHosas Tpy6a ANUHO 4 M. Raccord M.
OUTWHT C Hapy>KHOW pe3bbol.
PRODUCT CODE SIZE a f PRODUCT CODE SIZE a [
H102Y022 20 10 500 H109Y023 20x1/2" 10 100
H102Y033 25 5 250 H109Y024 20x3/4” 10 100
H102Y044 32 5 200 H109Y033 25x1/2" 10 100
H102Y055 40 1 50 H109Y034 25x3/4" 5 100
H102Y066 50 1 50 H109Y045 31" 250
H102Y077 63 0 - H109Y047 50x1” 1 25
H102Y088 75 0 - H109Y067 50x11/2" 1 40
H102Y099 90 0 - H109Y078 63x2" 125
H102Y110 110 0 - H109Y156 40x1 1/4” 1 25
Straight fitting. Pipe fitting, female thread.
Manchon. Raccord F.
Mpamvoit GutnHr mydra OUTWHT € BHYTPeHHe pe3bboi.
PRODUCT CODE SIZE a f PRODUCT CODE SIZE a [
H103Y032 25x20 10 500 H109TY005 63-25x1/2"F 10 100
H103Y042 32x20 5 25 — H109TY006 63-25x3/4F 5 100
H103Y043 32x25 5 200 H109TY007 75-25x1/2"F 10 100
H103Y054 40x32 5 50 H109TY008 75-25x3/4"F 5 100
H103Y064 50x32 1 50 H109TY009 75-32x1"F 5 50
H103Y065 50x40 1 50 P .
H103Y074 63332 T Weld-in saddle fitting, female threaded.
H103Y075 6340 140 Raccord F
H103Y076 63x50 1 40 OUTUHT € pe3b60BbIM BHYTPEHHVIM COeANHEHNEM.
H103Y087 75%63 0 -
H103Y098 90x75 0 -
H103Y119 110x90 0 - H 11 5
H103Y053 40x25 5 50
M x F reducer. PRODUCT CODE SIZE o @A
Réduction MF. H115Y024 20x3/4” 5 100
H115Y035 25x1” 5 100
MepexofHWK Hapy»KHOe — BHYTPEHHee H115Y046 32¢11/4” 7 20
coefilHeHve.
Straight tail piece to be welded.
H 1 031- Raccord avec écrou prisonnier.
MpAMON GUTVHT C COeANHEHNAMM MOA CBAPKY U C
HaKWAHOW rankomn.
PRODUCT CODE SIZE a [0
H103TY057 75x20 10 500
H103TY058 75x25 10 500 H 1 20
H103TY059 75x32 5 200
H103TY060 75x40 0 - PRODUCT CODE Size a @
Weld-in saddle fitting, male-female. H120Y002 20 10 100
Réduction MF. H120Y003 25 5 50
H120Y004 32 5 50

QuTnHr, coelHEeHNA BHeLWHee-BHyTpeHHee.

GIacomini

WATER E-MOTION

Cross over pipe.
Chapeau de gendarme.
Tpyba o6BoAHas.
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PRODUCT CODE SIZE a H PRODUCT CODE SIZE a H
H121Y002 20 10 100 H144Y022 20 10 500
. H144Y033 25 5 250
Cross over pipe. ) H144Y044 Ep) 5100
Chapeau de gendarme excentré. H144Y055 40 1 50
Tpyba o6BoAHaSA. H144Y066 50 1 30
H144Y077 63 1 24
45° Bent fitting.
H 1 22 Courbe a 45°.
YronbHuk 45°.
PRODUCT CODE SIZE a [/
H122022 2 10500 H150
H122Y033 25 5 250
H122Y044 32 5 100
H122Y055 40 1 50 PRODUCT CODE SIZE m] E
H122Y066 50 1 30 H150Y222 20 10 250
H122Y077 63 1 4 H150Y333 25 5 200
H122Y088 75 0 _ H150Y444 32 5 100
H122Y099 90 0 _ H150Y555 40 1 50
H122Y110 110 0 R H150Y666 50 1 30
) . H150Y777 63 12
90° Bent fitting. H150Y888 75 0 -
Coude a 90°. H150Y990 90 0 -
VrOnbHIK 90°. H150Y991 110 0o -
Tee.
H 1 2 7 RaccordenT.
T-06pa3sHbIii TPOVHUK.
PRODUCT CODE SIzE M
H127Y023 20x1/2" 10100 H151
H127Y033 25x1/2" 10 100
H127Y034 25x3/4" 5 50
H127Y045 3x1" ) 50 PRODUCT CODE SIZE a [
) ) . H151Y322 25x20x20 10 200
90° Bent fitting, male thread. H151Y332 25x25x20 10 200
Coude a 90° filet male. H151Y323 25x20x25 10 200
YronbHUK 90°, ¢ Hapy»HoW pe3bboii. H151Y424 32x20x32 5100
H151Y434 32x25x32 5 100
H151Y545 40x32x40 1 25
H129 H151Y636 50x25%50 1 4
H151Y646 50x32x50 1 40 CERTIFICATIONS AND SYMBOLS
PRODUCT CODE sz | H151Y656 50x40x50 1T 30 AxCxB
. H151Y737 63x25x63 120 A B
H129Y033 25x1/2" 10 100 H151Y757 63x40x63 120 C
H129Y034 253/4" 330 H151Y767 63x50x63 1 2
H129Y045 3 250 H151Y878 75X63475 0 -
90° Bent fitting, female thread. H151Y879 90x75x90 0 -
Coude & 90° filet femelle. H151Y880 110x90x110 o -
YronbHUK 90°, C BHYTpeHHel pe3b6oii. Reducing tee.
Raccord en T réduit.
H 1 30 T-06pasHblii TPOVMHUK-NEPEXOAHNK.
PRODUCT CODE SIZE a [/ H 1 53
H130Y023 20x1/2" 10 100
90° Elbow female thread solder connection. PRODUCT CODE SIZE a {
Coude a 90° filet femelle a visser, male a souder. H153Y232 20x1/2"x20 10100
y 90° . H153Y333 25x1/2"x25 10 100
oS coue e saeas 5 %
P »Hapy A MANKY. H153Y454 3132 250
Tee male thread.
H 1 39 Raccord enT filet male.
T-06pasHblii TPOWHWK C HAPYXXHOW pe3bboi.
PRODUCT CODE SIZE a @
H139Y023 20x1/2" 10 100
H139Y033 25x1/2" 5 50 H 1 54
H139Y034 25x3/4" 5 50
Wall bracket elbow 90° with female thread - solder PRODUCT CODE S'ZE" a0
connection. H154Y232 20x1/2"x20 10 100
s ane H154Y333 25x1/2"x25 10 100
Patere a 90° filet femelle. H154Y343 253/4X25 5 50
YronbHUK 90° ¢ HaCTeHHbIM KpenneHnem ¢ H154Y454 32x1"x32 2 50

COeUHEHUAMM C BHYTPEeHHeN pe3bboii 1 nop
nanky.

Tee female thread.
Raccord enT filet femelle.
T-06pa3sHbIl TPOMHMK C BHYTPEHHel pe3bOoii.

GIAcomini

WATER E-MOTION
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H163

H173B

PRODUCT CODE SIZE o A
H163Y023 1/2'M - red 10 100
H163Y033 1/2'M - blue 10 100

Plug for the pressure test of the system.
Manchette pour pression.
Mpo6Ka 4N1a NCMbITAaHUA CUCTEMbI MO AABNEHNEM.

H165

PRODUCT CODE SIZE a /A
H173BX024 20 1 50
H173BX035 25 140

Stop valve with screw-down shut off, chrome
plated surround and handle.

Robinet d'arrét avec rosace et poignée chromée.

B1HTOBOI 3anOpHbIN KnanaH ¢
XPOMMPOBAHHbBIMU PO3ETKOW 1 PYYKOW.

H200

PRODUCT CODE SIZE a [/
H165Y002 20 10 250
H165Y003 25 5 200
H165Y004 32 1 100
H165Y005 40 1 50
H165Y006 50 1 50
H165Y007 63 1 -
End cap.

Bouchon.

KoHueBas 3arnyuwka.

H166

PRODUCT CODE SIZE a Ba
H166Y022 20 5 100
H166Y033 25 5 50
H166Y044 32 5 50
H166Y055 40 5 50
H166Y066 50 1 30
H166Y077 63 130
H166Y088 75 130

Electrofusion sockets.
Liaison électro-soudable.
MydTa anekTpurueckon namku.

H173

PRODUCT CODE SIZE a [
H200Y001 20-25-32 1 -

Welding machine with box and accessories.
Pince a polyfusion avec accessoires.

CBapouyHbI annapaT B YemopaHe ¢
NPVIHaANEeXHOCTAMM.

H202

PRODUCT CODE SIZE
H202Y001 -

Repair holes die.
Kit de réparation.

Manmua ANnA 3agenblBaHnA OTBepCTI/II;I.

H203

PRODUCT CODE SIZE o @A
H203Y001 - 1 -
Set of 20 PP-R plugs.
Set de 20 bouchons.

KomnnekT 13 20 nonnmnponuieHoBbix NPoboK.

H205

PRODUCT CODE SIzE a [/ PRODUCT CODE SIZE a [
H173Y022 20 1 50 H205Y001 - 1 -
H173Y033 5 1 4 Welding machine for H166.

Stop valve with screw-down shut off. Ensemble a souder pour H166 avec sac.

Robinet d'arrét avec presse-étoupe. ~ CBapOouYHbI annapat AJif 3NeKTPOCBapHbIX MydT
B1HTOBOV 3aMopHbIN KnanaH. H166.

PRODUCT CODE SIZE o @A PRODUCT CODE SIZE a [
H173AX023 20 1 50 H180Y004 063 110
H173AX034 25 1 40

Stop valve with screw-down shut off, chrome
plated surround and cap.

Robinet d'arrét avec presse-étoupe avec rosace et
capuchon chromés.

B1HTOBOW 3aMopHbIi KNanaH ¢ XpPOMUPOBaHHbIMY
PO3ETKOW 1 KONMaYKOM.

GIacomini

WATER E-MOTION

Water hammer damper.
Amortisseur de coup de bélier.
AMOpPTU3aTOP rVAPaBIMYECKOro yaapa.
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R573D

CHAPTER 4

R576

PRODUCT CODE SIZE o @A

R573DY002 1/2'x16 10 100

R573DY003 1/2"x18 10 100

Sanitary system connection, female-adaptor

connections. L

Patére sanitaire.

CoefinHeHVe ANA CAHTEXHNYECKMX CUCTEM C
BHYTPeHHelN pe3bboii 1 NepexofHNKOM.

R573D-1

PRODUCT CODE Size a @
R576X001 - 10 200

Traction fitting for GIACOFLEX, and GIACOTHERM
pipe 12/10 15/10-16/11,6.

Raccord de traction pour GIACOFLEX,
GIACOTHERM 12/10-15/10-16/11,6.

HatskHon GuTuHr gna tpy6 GIACOFLEX n
GIACOTHERM 12/10-15/10-16/11,6.

R578A

Rk

PRODUCT CODE SIZE o H
R573DY102 1/2'x16 10 100

Plastic elbow to be embedded just beneath
the wall, with angle fitting for sanitary water
distribution that can be taken out, with plastic
pipe. To be completed with R541N. 1

Coude en plastique a encastrer dans le R |
mur avec angle convenant a la distribution

sanitaire de I'eau, qui pourra étre évacuée avec un

tuyau en plastique. A compléter par R541N.

CoeaviHeHne ANA CAaHTEXHUYECKNX CUCTEM.
NoykomnnekrtoBaTb ¢ R541N.

R577

PRODUCT CODE SIZE a [
R578AY001 - 0 -

Wall bearing to fit R573R and R574.

Support fixe pour 2 boitiers R573R et R574. %

HacteHHas kpenexHasa nnactvHa ana R573R n
R574.

NOTES

Distance between the axis 150 mm.
Entraxe 150 mm.
MexueHTpoBoe paccToaHmne 150 mm

R578B

PRODUCT CODE SIZE a f
R577Y001 12" 5 5
End piece for use during the assembly of R573R.
Outil de montage pour R573R.

BcnomoratenbHas getanb, ©cnonb3yemas npu
MoHTaxe R573R.

R577D

PRODUCT CODE SIZE o @A

R577DY001 12" 10 100

End piece for use during the assembly of R573D. A

Outil de montage pour R573D. . 4
R

BcrnomoratenbHasa getanb, ncnonb3yemas npu
MoHTaxe R573D.

R573R

PRODUCT CODE SIZE o A
R573RY002 1/2"x16 10 100

Sanitary system connection female-adaptor
connections.

Patére sanitaire.

CoefiMHeHMe Ans CAHTEXHNYECKUX CUCTEM C
BHYTPEHHE pe3bb0oi 1 NepexoaHUKOM.

R544

PRODUCT CODE SIZE o @A

R544Y002 1/2'x16 5 30

R544Y003 1218 530 -
Double connection fitting for sanitary distribution.

Boiter monotube a encastrer. ®
[1BoIMHOE coejuHEHVIe ANA CAHTEXHNYECKMX i I

CUCTeM C BHYTPeHHel pe3bboii 1 NepexofHUKOM. o

PRODUCT CODE SIZE a [
R578BY001 - 5 50
Wall bearing with adjustable connections.
Support orientable pour 2 boitiers R573R et R574.

HacteHHan Kpene)xHaa nnactnuHa C
perynmpembiMy NOABVKHBbIMU MNSTaHKaMn.

NOTES

Distance between the axis 150 mm.
Entraxe 150 mm.
MexueHTpoBoe paccToaHne 150 mm.

R578C

PRODUCT CODE SIZE o @

R578CY001 - 1 50

Adjustable horizontal bracket for R573D. )

Support réglable pour 2 boitiers a encastrer ‘{:\_I'"—Me =
R573D.

Perynvipyembiit ropn3oHTanbHbI KPOHLUTENH ANA

R573D.

PRODUCT CODE SIZE a {

R578EY001 - 5 50

Adjustable horizontal bracket for R573D. Do
Support réglable pour 2 boitiers a encastrer SN,
R573D.

Perynupyembiin ropu30HTaNbHbIN KPOHLWTENH AnA

R573D.

GIAcomini

WATER E-MOTION
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R578Z

H201

PRODUCT CODE SIZE o @
R578ZY001 - 1 100
Bracket for R573D.

Support pour 2 R573D.
Hepxatenb gna R573D.

NOTES

Distance between the axis 150 mm.
Entraxe 150 mm.

MexueHTpoBoe pacctosaHue 150 Mm

PRODUCT CODE SIZE a H
H201Y001 @0 - @40
Giacogreen pipe cutter.
Giacogreen coupe-tube.

Pe3ak gna tpy6 Giacogreen.

—_
'

R985B

PRODUCT CODE SIZE a [
R985BY001 025 100 -

R579 R985BY002 030 00 -
Blue sleeve.

PRODUCT CODE SIZE o H Gaine bleue.

R579Y001 - 1 -

Installation bar.
Barre de montage pour R573D, R544.
MoHTaxHas nnacTmHa.

NOTES

Length 3 m.
Longueur 3 m.
[OnnHa 3 m.

R596

PRODUCT CODE SIZE o H
R596Y001 - 10 100

Fitting for clamping R573D to single walls.
Pour fixation du R573D sur parois minces.

DOukcnpyrowmin xomyT ana kpennenua R573D Ha
TOHKME CTEHKN.

R998

PRODUCT CODE SIZE a [/
R998Y005 red 0 -
R998Y006 blue 0 -

End cap-for sleeve.

(Available in blue or red colour).

Embout de finition pour tube fourreauté.

CKBO3HOW HaKOHEYHVK AnA ropprpoBaHHOrO

KOXyXa (CMHero nnm KpacHoro LBeTa).

PRODUCT CODE SIZE a [/
R990Y001 12-25 1 -
GIACOFLEX and GIACOTHERM pipe cutter. 7
Coupe-tube pour GIACOFLEX et GIACOTHERM. }
Pe3ak gna tpy6 GIACOTHERM n GIACOFLEX.

PRODUCT CODE SIzE a @
R990MY001 - 1 10

Shears for multilayer pipes.
Coupes-tube pour tube multicouche
Pe3ak ana MHOrocnomHbix Tpy6.

GIacomini

WATER E-MOTION

CrHWIN ToGPUPOBAHHBIN KOXKYX.

R985N

PRODUCT CODE SIZE a [
R985NY001 025 100 -
R985NY002 030 100 -
Black sleeve.
Gaine noire.

YepHblIi roppUPOBaHHDBIN KOXYX.

R985R

PRODUCT CODE SIZE a {
R985RY010 021 100 -
R985RY001 025 100 -
R985RY002 ?30 100 -
Red sleeve.

Gaine rouge.

KpacHbliii rodpupoBaHHbIN KOXKYX.

H174A

PRODUCT CODE SIZE a [
H174AX001 - 1 -

Chrome plated surround and cap for H173 stop
valve.

Rosace et capuchon chromés pour H173.

XpomMupoBaHHble po3eTKa 1 KoNnavyok ana
3anopHoro KnanaHa H173.

H174B

PRODUCT CODE SIZE a {
H174BX001 - 1 -
Chrome plated sorround and cap, stem extension

and chrome plated hand-wheel, with red and blue
indicators for H173 stop valve.

Rosace et capuchon chromés, axe prolongateur et
volant chromé avec signalétique rouge et bleue
pour H173.

XpOMI/IpOBaHHbIe [poO3eTKa, KONnayok, yanmHuTenb
N PyYKa-MaxoBUK C KpaCHOPI N CMHel BCTaBKaMu-
YKasatenamu AnAa 3anopHoOro KianaHa

H173.
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H174C P51RG
PRODUCT CODE SIZE o H PRODUCT CODE SIZE a H
H174CY001 - 1 P51RGY000 06 1 -
Sleeve and stem extension for H173 stop valve. :g::gmg; (2?180 }
Prolongation d'axe et presse-étoupe pour H173. - P51RGY003 o 1 R
Btynka u yanumHuTenb 4na 3anopHoro KnanaHa & P51RGY004 014 1 -
H173. P51RGY005 915 1 -
P51RGY006 016 1 -
P51RGY007 018 1 -
P53 P51RGY008 020 1 -
P51RGY009 022 1 -
PRODUCT CODE SIZE a @ ::::gg:? g§§ 1
P53Y002 20 1 -
P53Y003 25 1 R Yellow O-ring for copper .pip.e, in. accordance with
P53Y004 32 1 R . EN.549 - EN 682 for gas distribution systems and
P53Y005 40 1 e~ ‘ fluid hydrocarbons.
P53Y006 50 1 - Joint O-ring jaune pour tube cuivre, conforme a
P53Y007 63 1 - la norme EN 549 - EN 682 pour les installations de
) distribution de gaz et hydrocarbure liquide.
Welding tool.

Embout pour polyfuseur.
CMeHHble HarpeBaTeny K CBapoyHOMY anmnapary.

»Kentas KosibLieBast NPOKIAAKa Anst MEAHbIX
Tpy6, B cootBeTCcTBUM C EN 549 - EN 682 Ana
pacnpeaenuTenibHbIX CUCTEM ra3a UXKNOKNX
yrNeBoAOPOLOB.

P12H P61R

PRODUCT CODE SIZE a [/ PRODUCT CODE SIZE a [

P12HY001 1/2"for H170 1 - P61RY001 08 1 -

P12HY003 1/2"for H173 1 - P61RY002 010 1 -

Spare bonnet assembly 1/2"for H173. \ :g: :zggi 31421 1

Presse étoupe de recharge 1/2" pour H173. P61RY005 015 1 -

3anacHow BUHT 1/2” ans BeHTuna H173. P61RY006 016 1 -
P61RY007 018 1 -
P61RY008 022 1 -

P51RN P61RY009 020 1 -
P61RY010 028 1 -
P61RY011 035 1 -

PRODUCT CODE SIZE a [#

P51RNY000 06 1 B Chamfered ring for copper tube.

P51RNY001 08 1 - Monocone pour tube cuivre.

P5TRNY002 010 1 - KoHycHoe KonbLio CO CHATOW dacKoii Afis MeaHOM

P51RNY003 012 1 - TPY6bI.

P51RNY004 014 1 -

P51RNY005 015 1 -

P5TRNY006 016 1 - R131

P51RNY007 018 1 -

P51RNY008 020 1 -

P5TRNY009 022 1 B PRODUCT CODE SIZE a [

P51RNY010 028 1 - R131Y001 2 T

P51RNYO11 035 1 R R131Y002 27127 1 -
R131Y003 27/29 1 -

Black O-ring for copper pipe, in accordance with R131Y004 29/30 1 -

EN 681-1 for water distribution systems

(drinking water and heating). Spanner.

Joint O-ring noir pour tube cuivre, conforme
alanorme EN 681-1 pour les installations de
distribution d’eau. (destinée a la consommation
humaine et chauffage).

YepHasa KonbLeBan NpPoKiagKka ana meaHbix
Tpy6, B cootBeTcTBUM C EN 681-1 Ains
BOAOpacnpeaenTenbHbIX CUCTEM
(BOponpoBoOf 1 OTOMNIEHME).

Clef pour fixation des adaptateurs R178 et R179.
OTKPbITbII MHOFOYTOSbHbIN KoY

NOTES

24 for base 12 adaptors.

27/27 for base 16 adaptors.

27/29 for base 16 and 18 adaptors and nuts of the
straight fittings 3/8".

29/30 for base 18 adaptors and nuts and of the
straight fittings 1/2".

24 pour base 12 adaptateurs.

27/27 pour base 16 adaptateurs.

27/29 pour base 16 et 18 adaptateurs et écrous
des raccords droits 3/8"

29/30 pour base 18 adaptateurs et écrous des
raccords droits 1/2"

24 nns 6noka 12 aganTepos.

27/27 nns 6noka 16 aganTepos.

27/29 nns 6noka 16 1 18 aganTepoB 1 ranku
npAMbIX GUTMHroB 3/8"

29/30 ans 6noka 18 aganTepoB 1 raikn NpAMbIX
dutnHros 1/2".

GIAcomini

WATER E-MOTION
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How to make a connection - Comment faire un raccord - Kak nponssognTtb coefrHeHns

0sSIGENO - EN 150 15592

After having cut the pipe being sure
that you have a square burr-free
cut. An uneven cut may cause an
improper connection.

Apres avoir coupé le tuyau, étre slre
que la coupe est droite et propre.
Une coupe irréguliére pourrait
entrainer un mauvais raccordement.

Mocne Toro, Kak Bbl oTpesanu Tpy6y
npoBepbTe CeYeHne Ha OTCyTCTBUE
3ayceHueB. Hannuve 3ayceHues
MO>KeT MPUBECTU K HEeNnpasuibHOMY
coefjuHeHuo.

Insert the fitting into the pipe up
to the fitting shoulder. Position
the crimp ring 3-6 mm from the
end of the tube. Tighten the ring
with a pincers in order to avoid
displacements of it.

Insérer le raccord dans le tuyau
jusqua I'angle de raccordement.
Positionner la bague a sertir a
3-6mm de la fin du tuyau. Resserrer
la bague avec une pince afin d'éviter
tout déplacement de celle-ci.

Bcrasnante dputuHr B Tpyby Ao
ynopa. [MomecTtute 06KMMHOe
KOJbLIO Ha paccToAHne 3-6 MM OT
Kpas TpyObl.

Slip the special copper crimp ring
onto the pipe.

Mettre la bague a sertir spéciale sur
le tuyau.

HapeHbTe cneumnanbHoe mefHoe
06XXMMHOE KOMbLO Ha TPpyOy.

Position the crimping tool so that
the ring will be completely covered
from its jaws. Keep the tool open at
90° and close it completely.

Positionner la machoire de sorte que
I'anneau rentre complétement.
Tenir la pince perpendiculairement
au raccord et fermer la machoire.

MomecTuTe NHCTPYMEHT Taknum
06pazom, YTobbl 06XKNMHOE

KOMbLIO MOJTHOCTbIO ObINO 3aKPbITO
3axBaTaMu UHCTPyMeHTa. [lepxute
VNHCTPYMEHT nog yriom 90° K
GUTUHTY, 1 COXMUTE ero NoSHOCTbIO.

How to use the checking gauge - Comment utiliser I'outil de vérification de la mesure - Kak ncnonbsoBatb nsmepurenbHblii npuéop
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After making a connection, use the corresponding opening on the gauge and insert it into the fitting
perpendicularly to the pipe axis. The “Go” opening shall freely pass through the ring everywhere on its
diameter, with the possible exception of the deformed area on the ring, caused by the jaws closing on
the fitting. Do not force the gauge on the ring. The “No-Go” shall not pass through a crushed ring under
no circumstance. If the connection does not pass one of the two tests, cut the pipe, remove the fitting
from the pipe piece and from the ring with the GZ201 shears, check the integrity of the fitting, replace
the GZ61 ring and effect a new connection.

Apres avoir fait un raccord, utiliser 'ouverture correspondante de l'outil et insérer le sur le raccord
perpendiculairement a I'axe du tuyau. Louverture “Go” doit passer librement la bague sur tout son
diamétre, avec une exception possible pour la zone déformée de la bague causée par les machoires
fermées sur le raccord. Ne pas forcer le passage de l'outil sur le raccord. Louverture “no-go” ne doit
en aucun cas passé sur une bague écrasée. Si le raccord ne passe pas un des 2 tests, couper le tuyau,
enlever le raccord du morceau de tuyau et de la bague avec les ciseaux GZ201, vérifier la piéce,
remplacer la bague GZ61 et effectuer un nouveau raccord.

CranbHas nnactuHa “Go No-Go” ncnonb3yetcs Ans KanmbpoBKU, YToObl MPOBEPUTD KaXKayto CKIaaKy
o6xaToi noBepxHoCTY. Mpu NpaBMIbHOM YCTaHOBKeE 1 06kaTum oTBepcTie “Go” AOSIKHO CBOOOLHO
NPOXOAWTb BOKPYT 06>KaToro KosbLia Mo BCei ero LWNprHe U AuameTpy. Bbl He JOMKHBI NPYMEHATb
cuny BO Bpems NpoBopayvBaHnaA nsmeputenbHoro npnbopa. Oteepctue “No-Go” He BOMKHO
NPOXOAWTb 1 MPOBOPAYMBATLCA BOKPYT 06KaToro KonbLa. Ecniv o6kaTtoe coearHeHre He MPOXoauT
[laHHbIN TeCT, TO OHO JOMKHO ObITb OTPe3aHo BMecTe C TPy6OoI.
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Always place the gauge opening on the crimp
ring at a 90° angle for an accurate check.

Pour un controle précis, placer toujours
'ouverture de l'outil sur la bague de sertissage
avec un angle de 90°.

[inA HafeXHOCTV MPOM3BOAMMOTO TeCTa BCeraa
pacnonarainTe n3mepuTenbHbI NPUGop nog
yrnom 90° K pUTUHry.

DON'TS

Be certain you use the gauge opening sized for
the diameter of your pipe.

Soyez certain d'utiliser I'ouverture de l'outil
correspondant au diametre de votre tuyau.

Y6epmTech B TOM, UTO Bbl UCTOSIb3yeTe
0TBEPCTNE V3MepPUTENbHOTO Nprbopa
LMAMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM AaHHON TPy6Ke.

Always check every finished crimp with this
gauge.

Toujours vérifier chaque sertissage avec cet
outil.

Bcerpa npoBepsiiTe Kaxkgoe coegnHeHne npu
NOMOLLM U3MepUTenbHOro npubopa.

Don't slide the gauge onto the connection. Push
it directly onto the crimped ring.

Ne pas faire glisser l'outil sur le raccord. Le
mettre directement sur la bague de sertissage.

He npoBepsiiTe camo coefiuHeHve, Hy>KHO
NpoBepATb 06XKaToe KoJbLO.

Do not try to save time by crimping again a ring,
that does not properly fit on the gauge. The
pipe must be cut and the connection re-done.

Ne pas essayer de gagner du temps en
sertissant a nouveau la bague, cela ne
correspondera pas exactement a l'outil. Le tuyau
doit étre coupé et le raccord refait.

He npobyiiTe npon3BecTu pasxatue KosbLa,
OHO [JOMKHO BbITb OTPE3aHO C GUTVIHIOM 1
BbIGpOLLIEHO.

Don't modify the gauge opening areas for any
reason. They have been carefully manufactured
to 0.05 mm tolerance.

Quelque soit la raison, n‘apporter aucune
modification aux ouvertures de l'outil. Elles ont
été minutieusement fabriquées avec une marge
d'erreur de 0.05mm.

He mognduumpyiite nameputenbHblii npubop
HVKOUM 06pa3om. OH [JofKeH ObiTb 3aBOACKOrO
M3roTOBNEHUA C NOrpeLHOCTbio 0.5 Mmm.

GIAcomini
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without anti-oxygen barrier - sans barriére anti oxygéne PRODUCT CODE SIZE a B;'
6e3 aHTukmucnopoaHoro 6apbep GZ109Y032 3/8"x1/2"F 50 250
PRODUCT CODE S'ZE” o B GZ109Y033 1/2"x1/2"F 25 250 o i
GZ996Y002 38" 100 - GZ109Y034 3/4%1/2'F 50 250 f e
GZ996Y003 174 00 - N GZ109Y044 3/473/4'F 50 250 j b
GZ996Y005 3/4 00 - e, GZ109Y045 1"3/4"F 25 100
giggg{ggg 3/1 52 - GZ109Y055 1"X1F 25100
GZ996Y206 17 4 Straight fitting/female thread.
with anti-oxygen barrier - avec barriére anti oxygéne Raccord femelle, a sertir pour tube Giacogest.
CaHTUknCnop Gapbep Mpamoin duTuHr Giacogest ¢ BHyTpeHHel
PRODUCT CODE SIZE o H pe3b60il AN 06KUMHOTO COeLMHEHUA.
GZ996Y103 12" 100 -
GZ996Y105 3/4" 100 -
GZ996Y106 1" 50 -
GZ996Y255 3/4"* 4 -
GZ996Y256 1"* 4 - GZ 1 2 2
GZ996Y253 12" 4 -
Giacoqest pipe in cross linked polyethylene. ZRZOD;ZC;;:;;E 3/85IZ;/8 0%' BO%
H 7 \ e 7 ‘I nX 1" 1 5

Tube Giacogest en polyéthyléne réticulé. 6Z122Y003 12%/2" 50 250 e
Tpyb6a Giacoqgest u3 clumiToro nonuatuneHa PE-X. GZ122Y004 3/4"3/4" 50 250 (R
NOTES GZ122Y005 1"x1” 25 100
*pipe in bar: 4 m length. 90° elbow.

Tuyau en barre: longueur 4 m. Coude 90° a sertir pour tube Giacogest.

MocTaBnaeTca B oTpe3kax no 4 m. .
P YronbHuk 90° Giacogest ansa 06>KMMHOro

CoepviHeHuA.
PRODUCT CODE SIZE a [0 PRODUCT CODE SIZE o H
GZ102Y002 3/8"x3/8" 50 500 GZ127Y002 3/8"x1/2'M 25 150
GZ102Y003 1/2"x1/2" 50 500 GZ127Y001 1/2"x3/8"M 25 150
GZ102Y004 3/4"x3/4" 25 250 GZ127Y003 1/2"x1/2'M 25 150
GZ102Y005 1"x1” 25 250 GZ127Y043 1/2"x3/4'M 10 50
. - GZ127Y044 3/4"x3/4"'M 10 50
Straight Fitting. G2127Y045 R3/4°M 050
Manchon égal pour tube Giacogest. GZ127Y055 1"%1"M 0 50
Mpamoii duTrHr Giacogest ana 06KNUMHOTO o
coennHeHMS, 90° elbow/male thread.
Coude 90° male, a sertir pour tube Giacogest.
YronbHuk 90° Giacoqest, ¢ Hapy»Holi pe3bboii
N5 06XKVMHOTO COeiUHEHNS.
PRODUCT CODE SIZE a [/
GZ103Y002 1/2"x3/8" 50 500 GZ 1 29
GZ103Y003 3/4"x3/8" 50 500
GZ103Y004 3/4°x1/2" 50 500 PRODUCT CODE Size a [
GZ103Y005 1"x1/2" 50 250 GZ129Y032 3/8"x1/2"F 25 150
GZ103Y006 1"x3/4" 50 250 GZ129Y033 1/2"x1/2"F 25 150
. . . GZ129Y034 3/4"x1/2"F 25 150
Reducing straight fitting. G2129Y044 343 0 50
Manchon réduit pour tube Giacogest. GZ129Y045 1"x3/4"F 10 50
Mpsamoit nepexoaHon puTuHr Giacoqest ans GZ129Y055 1"x1"F 10 50

0GXXMMHOIO COeAUHEHUSA.
A 90° elbow/female thread.

Coude 90° femelle, a sertir pour tube Giacogest.
YronbHuk 90° Giacoqest, ¢ BHyTpeHHel pe3bboit

Gz 1 07 0718 06XKNUMHOr0O CoeIHEeHUS.

PRODUCT CODE SIzE a [/

GZ107Y032 3/8"x1/2"M 50 250

GZ107Y033 1/2"x1/2'M 25 250 GZ 1 39

GZ107Y043 1/2"x3/4'M 50 250

GZ107Y034 3/47X1/2'M 25 250 PRODUCT CODE SIzE o @
GZ107Y044 3/4"%3/4"M 50 250 R v GZ139Y003 1/2"x1/2"F 50 -
GZ107Y054 3/4°x1"M 25 100 GZ139Y004 3/4"x1/2"F 50 -
GZ107Y035 1"X1/2"M 25 100 GZ139Y044 3/4"x3/4"F 50 -
GZ107Y045 1"x3/4'M 25 100 GZ139Y045 1"x3/4"F 50 -
GZ107Y055 "1™ 25100 90° elbow with wall bearing.

Straight fitting/male thread. Patere femelle, a sertir pour tube Giacogest.
Raccord male, a sertir pour tube Giacogest. YronbHuK 90° Giacogest, € HaCTEHHbIM

Mpamoit utnHr Giacogest ¢ Hapy>kHoM pe3bboi KpenneHuem Ans 06KIUMHOTO COeANHEHVIA.

N5 06XKMMHOTO CoeANHEHWS.

GIacomini
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PRODUCT CODE SIZE o @ PRODUCT CODE SIZE o @

GZ150Y002 3/8” 100 500 GZ165Y002 3/8” 100 1.000

GZ150Y003 12" 25 500 T GZ165Y003 12" 100 1.000

GZ150Y004 3/4" 25 250 GZ165Y004 3/4" 100 500

GZ150Y005 1" 25 100 GZ165Y005 1" 50 250

Tee fitting. Cap.

Té égal, a sertir pour tube Giacogest. Bouchon a sertir pour tube Giacoqgest.

TpoinHuk Giacogest fnf 06KMMHOTO COefiMHeHMs. 3arnywka Giacogest fnf 06>KMMHOM0 COejUHEHUs.

PRODUCT CODE SIZE o @ PRODUCT CODE SIZE o @

GZ151Y004 1/2"x3/8"x3/8" 100 500 GZ179Y031 16x3/8” 25 250

GZ151Y006 1/2"x3/8"x1/2" 50 500 N GZ179Y032 16x1/2" 25 250

GZ151Y005 1/2"x1/2"x3/8" 50 500 GZ179Y041 18x3/8” 25 250

GZ151Y009 1/2"x3/4"x1/2" 25 250 GZ179Y042 18x1/2" 25 250

GZ151Y014 3/4°x1/2"x1/2" 50 250 GZ179Y045 18x3/4” 10 100

GZ151Y015 3/4'x1/2"x3/4" 50 250 i

GZ151Y016 34%3/4'%1/2" 25250 Plastic pipe adaptor. '

GZ151Y023 17%x1/2x1" 25 100 Adaptateur a sertir pour tube Giacogest.

GZ151Y025 1"x3/4"x3/4" 25 150 MepexofHuK pe3bboBoit AnsA Tpy6bl Giacogest

GZ151Y017 3/4"x1"x3/4" 25 100

GZ151Y026 1"x3/4"x1” 25 100

GZ151Y027 1"x1"x3/4" 25 100

Reducing tee.

Té réduit, a sertir pour tube Giacogest. GZ650

TpolHUK nepexofHow Giacogest Ana 06KMMHOro

coefiviHEHWS.
PRODUCT CODE SIze o [
GZ650Y003 12" 10 100
GZ650Y004 3/4" 10 100

st 73 Ball valve with Giacogest connection, red lever.
Vanne a boisseau sphérique avec raccordement
GIACOQEST, poignée rouge.

PRODUCT CODE SIZE a @ K A Gi 6

GZ573Y033 V2X1/2°F 10100 N paH WwapoBow Giacogest A 06X1MHOro
CcoeflIHeHWs1, KPacHbIN pblyar.

90° elbow sanitary system

connection.

Patére a encastrer sortie femelle, a sertir pour tube
Giacogest.

YrnoBoe coeguHeHue 90°, ana =
CaHTEXHNYECKNX CUCTEM. G265 1
PRODUCT CODE SIZE o H
GZ651Y003 12" 1100
GZ153 GZ651Y004 3/4" 1100
GZ651Y005 1 1100
PRODUCT CODE SIzE a 0 Ball valve.
GZ153Y033 1/2'x1/2"Mx1/2" 25 100 Vanne a sphére, a sertir pour tube Giacogest.
GZ153Y034 3/4"x1/2"Mx3/4" 25 100 KpaH wapoeown Giacogest ans 06KMMHOro
Tee fitting/male thread. coeauHeHus, pyuka-6abouka KpacHas.
Té male, a sertir pour tube Giacogest.
TpowHuk Giacogest ¢ Hapy»HoW pe3bbon ana
0GXXMMHOMO COeANHEHUSA.
Gz 1 5 4 PRODUCT CODE SIZE 0 [
GZ61Y002 3/8" 100 1.000
PRODUCT CODE SIZE o @A GZ61Y003 1/2" 100 1.000
GZ154Y033 1/2'x1/2"Fx1/2" 25 100 GZ61Y005 34" 100 500
GZ154Y034 3/4"x1/2"Fx3/4" 25 100 e GZ61Y006 1 100 500
GZ154Y035 1"x1/2"Fx1 25 100 i Crimp ring.
GZ154Y045 1"x3/4"Fx1" 25 100 ) .
Bague de sertissage pour raccord systéme
Tee fitting/female thread. Giacogest.
Te femelle, a sertir pour tube Giacogest. O6XX1MHOe KonbLo Giacogest Afif 06XKMMHOTO
TpoiiHuK Giacogest ¢ BHyTpeHHel pe3bboii ans COEAVHEHMA.

06XNMHOTO coeanHeHuA.

GIAcomini
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GZ200

GZ158

PRODUCT CODE SIzE a [/
GZ200Y002 3/8" 1 -
GZ200Y003 1/2" 1 -
GZ200Y004 3/4" 1 -
GZ200Y005 1" 1 -

Large crimping tool.
Pince a sertir manuelle longue.
BonbLune 06XKMMHbIe WUnLbl.

NOTES

(Possibility of purchasing it separately) provided
with checking gauge.

(possibilité d'achat séparé) fourni avec jauge de
controéle.

MocTaBNAETCA C KOHTPObHBIM Kanubpom (Takxe
MOXXHO MPUOBPECTU OTAENbHO).

GZ200C

PRODUCT CODE SIZE a [ | I |
GZ158X003 1/2'x015x1/2"- Lenght 300mm 1 50
GZ158X073 1/2"x@15x1/2" - Lenght 750 mm 1 25

Tee fitting with copper pipe @ 15 inclined for
Giacogest system.

Té avec tube cuivre de 15 incliné, a sertir pour
tube Giacogest

TponHuK Giacogest C U30rHyTo MefHOW
XPOMMPOBaHHON TPYOKOM @ 15 Ansi 06XKUMHOrO
coefiHeHNA cuctembl Giacogest.

GZ152-1

PRODUCT CODE SIZE o @ PRODUCT CODE SIZE a A
GZ200Y102 3/8” 1 50 GZ152Y041 3/4°x1/2"x1/2"x1/2" 5 50
ggggﬂg: 52” 1 gg Manifold with 3 outlets 1/2"and 1 inlet 3/4".

) o Collecteur avec 3 sorties 1/2"et 1 entrée 3/4".
Medium crimping tool. Konnekrop Giacoqgest ¢ 3 Bbixogamm 1/2"1n 1
Pince a sertir manuelle moyenne. BXOLOM 3/4” ona 06XXMMHOro CoefIHEHUS.
CpefiH1e 06XKMMHbIe LWUMLbI.
PRODUCT CODE SIZE a [/ PRODUCT CODE SIZE a [
GZ201Y001 - 1 - GZ152Y042 3/47%1/2"x1/2"x1/2"x1/2" 5 50
Crimp ring remover. Manifold with 4 outlets 1/2"and 1 inlet 3/4".
Pince coupe anneau. Collecteur avec 4 sorties 1/2" et 1 entrée 3/4".
WVHCTpYMEHT AnA yaaneHnsa o6XK1MHbIX Kosell. Konnekrtop Giacoqgest ¢ 4 Bbixogamu 1/2"1n 1

BXOZOM 3/4” ana 06XXMMHOIO COeIHEHUS.

PRODUCT CODE SIZE a [0 PRODUCT CODE SIZE a [
GZ211Y001 3/8"-1/2"-3/4" 1 - GZ152Y043 3/4°x1/2"x1/2"x1/2"x3/4" 5 50
62211¥003 L L : Manifold with 3 outlets 1/2”and 2 inlet 3/4",
Checking gauge. Collecteur avec 3 sorties 1/2" et 2 entrée 3/4".
Outil pour vérifier la mesure. Konnekrop Giacogest ¢ 3 Bbixogamu 1/2" v 2
KoHTponbHbI Kanmbp. Bxofamu 3/4" nna 06XXKMMHOro CoeivHEHMS.
PRODUCT CODE SIZE a H l PRODUCT CODE SIZE a @A
GZ128X003 1/2"x@15 - Lenght 300 mm 1 50 Il GZ152Y044 3412021 2"x1/2'%3/4" 5 50
GZ128X023 1/2"x@15 - Lenght 150 mm 1 50 . . " . "
62128073 1/2'x015 - Lenght 750 mm 1% Manifold with 4 outlets 1/2”and 2 inlet 3/4".

90° elbow with copper pipe @ 15 for Giacogest
system.

Coude 90° avec tube de cuivre de 15, a sertir pour
tube Giacogest.

YronbHuk 90° Giacogest ¢ mefjHou
XPOMMPOBaHHOW TPYOKOM @ 15 AnA 06XKMMHOrO
coefuHeHua cnctembl Giacogest.

GIacomini
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Collecteur avec 4 sorties 1/2" et 2 entrée 3/4".

Konnekrtop Giacoqest ¢ 4 Bbixogamu 1/2"n 2
Bxofdamu 3/4" ona 06XXMMHOro CoeivHEHWS.




